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IHacmywyx I'anuna
(/Ivgis)

AxTopcbkuid peHomen Podepra Apmina i
«apaMaTudHui kaHon» Binbsima Ilekcmipa:
JAPYK Y MOCTAHOBII YU MOCTAHOBKA Yy APYLi?

Aemop, 3acmocosgyrouu cmpamezii  «HOB020 ICMOPUIMY» ma
IHMepmeKcmyanbHUull AHANI3, A MAKONHC NOCUTAIOYUCL HA PO3BIOKU BI0OMUX
IHO3eMHUX WIEeKCNIPO3HABYI8, GUCHOBYE 2inomesy npo me, wo MmICHA
cnienpays Binvsama [llexcnipa 3 0oOnHuM i3 HQUMAIAHOBUMIUUUX AKMOPIE 8
icmopii esponelicoko2o meampy Mania 6nau8 Ha Gopmysanus inarbHol
gepcii 6l0OMUX n’ec, MBOPEHUX 6 enoxy 3apo0dCeHHs Nimepamypu
(3oxkpema Opamu) 5K pikcosanoco Opykoeanozo mexcmy. Ilposooumubcs
ananiz obpasis okpemux lllexcniposux oaasmnis (bpycka i @ecma) y ceimii
meopie Pobepma Apmina — «/[ypenv npo [lypusa, abo wicme 6uoig
enynomuy (1600 p.), «domenu na 3anumuy (1600 p.), «Icmopis 06ox
oisuyv 3 Mopknexay (1609 p.). Lle maxooc cnpoba nocisHymu Ha
KauoHiyHuti ~mexcm okpemux n’'ec Lllexcnipogoco eenis  ouuma
ENU3ABEMUHCHKO20 21110aUd.

Knwuogi cnosa: axmopcvka epa, xomeolituHuti akmop, Binvsam
Lllexcnip, Pobepm Apmin, Opykosanuti mexkcm, ddcecm, bpycox, @ecme.

B ocraHHl AECATUIITTS CHOCTEPITa€ThCS PU3OMATUYHE
PO3pPOCTAaHHSI  «IIEKCHIPIBCBKOTO  JUCKYpCy» y  cdepu
Cy4acHOro TeaTpy, KIHO, ONEpU, MY3UKH, PEKIaMHu TOIIIO.
[IIexcnipiBChbKl 00pa3u Ta LMUTATU yC€ 4YacTime QirypyroTh y
KOMIKCaX, pOK-MY3Hlll, MyJIbTUIUTIKAI1, 1 HABITh KyJIHAPHUX
penenrax, a camoro JpamaTrypra CbOroJiHi BBOXKAaOTh OJTHUM



I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

13 HaI/I61JIBHI CKCILTyaTOBAHUX  IOMYJIAPHOIO ~ KYJIbTYPOIO
KJIACHKiB'. Y HAayKOBOMY BUMipi meKcn1p03HaBCTBa BIJITAK,
yCe YacTillle 3ByYUTh roJIOC PEIENTUBHOI Ta IHTEpMeIialbHOT
KPUTHUKH, TIEPEKIIATO03HABYMX 1 KOMIIAPATUBICTUUHUX JOCIII]I-
KEHb, TEOPli KOMYHIKaILlll Ta 1HTEpPTEKCTyaiabHOCTI. Jlocimia-
HUKH MPOCIIIKOBYIOTh TpounTaHHs [llexcnipoBoro rexist abo
HOTO BINTYHHSI B THIIUX KYyJITYPHHUX 1 YaCOBUX KOOpJIMHATAX.
Ha namry gymKy, mpoTte, He MEHIII BOKJIMBUM 3QJIMIIAETHCS 1
BuBueHHs1 Illekcmipa y BHXIJHIM 1CTOPUKO-KYJIbTYpHIN
emicreMi — peHecaHcHIM (3a M. Dyko), OCKIUIbKH TaKui
MIIX1A  J03BOJIsA€ Oojail TIMOTETHYHO PEKOHCTPYIOBATH
NEepPBUHHI 1HTEHII aBTOpa, MPOSICHUTH «HE3PO3YyMUIOCTI» B
TEKCTi, HAOJIM3UTU cydacHoro penmmienTa ad fontes, ne matu
po3zunHuTHCS TBOpUOCTI Illekcnipa y oot iHTeprperariu, i
BpemTi BUSIBUTU JIXKepenia HeBI/IqepHHO'i iHTepnpeTaTHBHoi’
eHeprii rexis. [le 1 copuYrHsE aKTYaJbHICTh TaHOT CTATTI.

i 6e3nocepez[H;1 MeTa MoJiArae y Tomy, 1100, 3acTo-
coByroun crparerii  HoBoro icropusmy (C. IpinbGnarr,
JI. Monpo3s, I. CMUpHOB), TEKCTYaJIbHUMN, IHTEPTEKCTYaIbHUI
Ta KOMIIApaTUBHUIN METOU aHaJl13y, a TAKOXK CIHPAIOYHNCh Ha
PO3BIIKM BIJJOMHMX 1HO3€MHHX Iekcmipo3HaBiiB (/. Baitnza,
P. Tomcona, O. bac6i, JI. 'orcon, H. ImikaBu Ta iH.), mipen-
CTaBUTH Ta apryMEHTYBaTH Te3y NPO TICHY CITIBIIPAIIO
Binbsima lllekcnipa 3 PoGeprom ApMiHOM, OJHHUM 13 Haii-
TaJIAHOBUTIIINX aKTOPIB B ICTOPIi €BPOIEMCHKOrO TearTpy,
JIOBECTU TeaTpalbHUN BIUIUB OCTAaHHBLOTO Ha (POpMyBaHHS
dbiHanbHOI Bepcii BIAOMUX ITI'€C, TBOPEHHX B €MOXY
3apOJIKEHHS JIiTepaTypu (30Kpema Jpamu) sk (PIKCOBAHOTO
JIPYKOBAHOT'O TEKCTY.

006’exToM anamnizy € 3piiai komeali Buibsima [lekcmipa —
«SIk BaM 1e mogobaeThess»  (As You Like It, 1599 p.) Ta
«/IBananmusara mia» (Twelfth Night, 1601 p.), a Takox He

! ITponkesuy O. 1llexcrip i momymsipra kynbTypa / Onekcanap IIporkesnd //
MexcmipiBchkuit auckypce / ron. pen. Topkytr H.M. — 3amopixoxs : KITY,
2010. — Bun. 1. — C. 262-276.
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NpEACTaBIICH] y BITUM3HSHOMY JITEPaTypO3HABCTBl TBOpU
PoGepra ApmiHa — 301pHUK JKECTIB ,,JlypeHb npo 1ypHs, abo
mricts BuaiB ryrnotu” (Foole Upon Foole, or Six Sortes of
Sottes, 1600), xomenis ,,IcTopis aBoX miBuIlb 3 Mopkieka”
(The History of Two Maids of More-clack: with the life and
simple maner of John in the Hospital, 1609), Tpakrar
,JAdorermn Ha 3amutu’” (Quips Upon Questions: A Clown’s
Conceit on Occasion Offered, 1600). TBopu aHaIi3yrOThCS Ha
npeaMeT TUIMOJOTIYHOI Ta (QYHKIIOHAIBHOI TMOAIOHOCTI
KOMIYHMX TIEPCOHAXIB, CTBOPEHUX Ha MEXI aKTOPCHKOI
IMIIpoOBI3aIlli Ta IPYKOBAHOTO TEKCTY.

Toro x poky, KOJM Ha CIEHAax JIOHJOHCHKUX TEaTpiB
WM mpeM’e€pHi  noctaHoBkU  «I'amiera», ben J[>kKoHCOH
roTyBaB CBOIO UEProBy CAaTUPUYHY KoMedito «3abaBu
CunTii», a Bimomui koMik Bin Kemn yBiKOBIUHMB cebe
,»J1€B’ITUACHHUM JINBOM~ — HOTaTKaMy IIPO CIIABETHY
TaHIIOBaJIbHY TMoJ0pok 13 Jlonmona po Hopsiva, 3-mia
APYKapChKOro BepcTaTa JOHJAOHCHKOTO BHUIABIS Binbsima
depopanga (William Ferbrand) Bwuiinuia Kojekiis IIECTH
JDKECTIB MiJT Ha3BOKO «JlypeHb mpo AypHs, abo ILIICTh BUAIB
rnynotm» (Foole Upon Foole, or Six Sortes of Sottes, 1600)
HEB1JJOMOTO aBTopa, kjaoyHa [loHroxa 3 tearpy «KypTuHay:
Clonnico de Curtanio Snuffe. Ilo3ipaa aHOHIMHICTH HOTO
IIIJIKOM KOMIIEHCYBaiacs 1ICHTUYHICTIO CIICHIYHOTO OJa3Hsl.
II’ssTbMa poKaMu MI3HIIMIE JKECTH OyJI0 MEPEBUIAHO Y TOTO
caMOro BHUJABIISI, OJIHAK TEIep iX aBTOp IPEACTaBUB cebe
xioyHoMm Ilontoxom Teatpy «I'moGyc»: Clonnico del mondo
Snuff. IloitHo oOkmagmHKa TpeThoro BumaHHs 1608 poky,
monpaBaa IbOTO pa3y 3 1HIIOW Ha3zBow — «Kybio
HegoyMkiB» (Nest of Ninnies, 1608), BimkpuBae Ham iM’s
aBTopa — TmpodeciiHoro Oa3HsI-aKTOpa Po6epTa AleHa
KOTPOMY, SIK BBaXXKA€ThCA, HAJIECKATH CTBOpeHl y 3puIni
nepion [llekcnipoBoi ApamMaTHYHOI Kap’epH CIICHIYHI 00pa3u
bpycka, ®ecta 1 6e3imenHoro 6ia3us Jlipa.
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TekcT TBOpy HpsIMO CBIIYUTH MPO TE, IIO aBTOP
KEpYBaBCSl CMakamMy TOTOYacCHOI MOMYJISIPHOI JITE€paTypH.
VYBech TpakTaT 30CEpeKECHUNM HA PO3MEKYBAHHI IMITYYHHUX 1
npuponuux naypuiB (artificial and natural fools) 3a mectu-
CTYIIEHEBOIO Tpajalli€lo, IO >KAPTIBJIMBO BiJoOpakeHa Yy
tunoiorii: ,,a flat foole and a fat foole, a leane foole and a
cleane foole, a merry foole and a verry foole™. Apwmiu
I[IKaBUThCA YyCiIMa acleKTaMU CIEHIYHOIo OJa3eHCTBAa — BiJ
IPUPOJIHOTO 1/1i0Ta 10 OazHsg-Pinocoda, BiJl IPOCTOrO CIyrU
710 padiHOBAHOTO MPUABOPHOTO OJIa3HSI.

KoskHa 3 1mecTy KoJaeKIi JHKeCTIB MoOyI0BaHa HABKOJIO
pealbHUX 1CTOPUYHUX IMOCTaTel, BIJOMUX JJIs €JIU3aBETHH-
iB OmasHiB: JIxek BiBcsuka (Jack Oates), Jxemi KpuByms
(Jemy Camber), xyauii Jlinapn (leane Leanard), JI>xexk Menb-
auk (Jack Miller), Bix Comepc (Will Sommers), Jxon 3i
[Imurao (John of the Hospital)®. Koxwiii Takiit Mini-36ipmi
nepeye BipIIOBaHUM MOPTpeT repos. BogHowac, yci HIICTh
MOCTaTel CIyKaThb 1HCTPYMEHTOM IOBYAHHS: KOXKHY 301pKy
Apwmin 3akiHuye aneropuyHuMm ypokoMm (@ moral link), a me
CHOPIIHIOE HOTO BUTBIP 13 MOIYJISIPHOIO B Tl YacH «JIiTepa-
TYpOIO TyPHIBY.

Bxe y BCTyNHOMY 3BEpHEHHI JI0 ApYyKaps 1 3IIMBava
MalOyTHHO1 KHMKKH APMIH CTaBUTh OJBIYHE MHUTAaHHS IPO
aHTUHOMIIO JIFOJCHKOI TIIynoTH: “many now a dayes play the
foole and want no witte, and therefore tis no wonder for me
to set downe fooles naturall, when wisemen before theyle be
unprofitable, will seeme fooles artificiall: Is it then a profit to
bee foolish? yea so some say, for under shew of simplicity
some gaine love, while the wise with all they can doe, can
scarce obtaine love™. IIi MipKyBaHHS NEPEryKyIOTbCA 3

2 Armin R. Foole upon Foole (1600): A Critical, Old-Spelling Edition / Robert
Armin [edited and with an Introduction by H. F. Lippincott]. — Institut fiir
englische Sprache und Literatur, Universitdt Salzburg, 1973. — P. 41.

3 Te, Hackinbku ApMiIH — ICTOPHUK, a HACKUIBKM — MHCHMEHHHK, JE€TaIbHO
anamizye I'.®. Jliminkot: Lippincott H.F. Op. cit. — P. 10-19.

* Armin R. Foole upon Foole ... — P. 46.
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I0JICO-XPUCTUSHCHKUM YSIBJICHHSIM TIpo boXy Mmynpicts, 3
NEPCIEeKTUBHU SIKOI HaIlMCaHa PaHHLOPEHECAHCHA «JIITepaTypa
aypHiB». CTuib 30IpKM — HACHYEHMH 1 TyCTO BCISTHUU
IHTENEKTYAJIbHUMHU TIapaJOKCaMH, OCKUIBKHA Yy 3BEPHEHHI «J10
JUKEHTJIBMEHIB» aBTOP, TOBOPSIYM MPO YHIBEPCUTETH 1 HOPH-
JWYHI KOpHopallii, MOINepekae Mpo CEPUO3HICTh CBOTO
HaMipy BiJ IylIi OOJIA3HIOBATHU 1 IEPEUTH HEOE3MEUHY MEKY
ooxesima: “I promised them to prove mad, and | thinke | am
so, else | would not meddle with FoIIy SO deepely”5

ApMIH — mepumuidi 13 KOMIYHUX aKTOpIB aHTJIMCHKOI
CLCHH, XTO CKPYIYy/IbO3HO BHBYA€ NPUPOIHY JIHOICHKY
HEJIOYMKYBATICTh SIK JIKEPEIO MANCTEPHOCTI CBOTO pemeca:
«SIKIO0 KOJMMUCHh 1 KUB TaKuu aKTOp, 1O MIT pazom 13
[IlexcripoM TOpUHATH y CBIT TIHEH 1 MegeXTlHHﬂ 0oxKe-
BUIBHOT'O MOTpaHUyY4si, TO HUM OYyB ApMiH> 3Ba)Kar0un Ha
BJIACHI MMCbMEHHUIIbK1 aMOi1lii, ApMiH TaK 1 HE 3MIT J0 KIHIIS
iHTerpyBatu y «['moOyci» AisibHICTH ApaMarypra 1 CIEHIY-
HOT'O KJIOYHA — 3aHSTTSA, SIKi BaXKKO MiJJal0ThCS OETHAHHIO.
Sk aBTOp, BIH 3aJ€BE UM CSTaB CEPEAHBOrO PIBHS CBOIX
KOJIET 10 1eXy. Sk akTop, BIH BOJIOJIIB YHiKaJIBHI/IM TaJaHTOM
MIMIKpil Ta CIEHIYHUX nepeBTineHb — «BMIHHSIMH, KOTpl
JIETKO 3aCBOIOBAJIMCS B Teatpl, n06yﬂ013aH0My Ha caTupi 1
3BUYacBOMY MiMesuci»’'. HeopauHApHICTH iHTENEKTy Ta
aKTOPCHbKO1 0COOMCTOCTI ApMiHa J03BOJISIE MPUITYCKATH, 1110
came 1 Heoro Illekcrip cTBOproBaB JOTENMHMUX OJIa3HIB, SKi
CBOEIO MYJIPICTIO TIOJAEKYIM MEPEBEPITYBAIA «OJIArOPOTHUX»
repoiB m’ec. Hecnipocta y nepiomy domio tBopiB [lekcmipa
e aKTop — Yy CHHUCKY TMPOBIAHUX. Y TpaguliiiHOMY
HIEKCHIPO3HABCTBI HE BEJIbMHM MPIWXKWIACS JIyMKa PO
BU3HAYAJIbHUN BIUIMB CIEHIYHOI rpu KoMikiB [llekcmipoBoi

> Ibid. — P. 49: 0.3.25-26.

® Hotson L. Shakespeare’s Motley / Leslie Hotson. — New York : Oxford
University Press, 1952. — P. 110/

" Wiles D. Shakespeare's Clown. Actor and Text in the Elizabethan Playhouse /
David Wiles. — Cambridge : Cambridge University Press, 1987. — P. 136/
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TPYIH HA OCTATOYHY BEPCil0 HOro APaMAaTHYHOrO KAHOHY,
MPOTE 1HTEJIEKT gfaJII:HI/Iﬁ BILIMB ApMmiHa Ha Benukoro bapaa —
1mo3a CyMHiBOM . AOu HpOCJ’IlI[KYBaTI/I el BIUIUB, HEOOX1THO:
a) OKPECIUTHU KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHI YMOBHU, B SIKMX aKTOP-
ChbKE PEMECJIO MEPEITITAIOCS 3 JIPYKOBAaHUM TEKCTOM IT’€C;
0) pO3KPUTH OCOOJMBOCTI KOMIKM ApMiHA Kpi3b MPU3MY
HOro BJIACHUX TEKCTIB; B) 3MIMCHUTH TeaTpaJibHE IPOUYUTAHHS
OKpEMUX €MI30/1iB «ApaMaTUYHOro kaHony» lllekcmipa.
BianpaBHOIO TOYKOIO TYyT MOXE CTaTH IMUTaTa 13
BHCHOBKIB aucepTallii oputancbkoi pociaiaauii H. ImrikaBu:
«Jlo pO3KBITY KOMIYHOIO aKTOPCTBA B AHIJIIT HANpPHUKIHII
XVI — nmou. XVIl ct. mpusBena yHIKaJibHAa  KyJbTypHa
CUHEPris MDK CHEHIYHUM OJIa3HIOBAHHSM 1 HOTO TEOpisiMH,
BUKJIQJICHUMU Yy JIPYKOBAaHUX TEKCTax. MoOXHa CcKa3aTu, 11O
B3a€MO3B’SI30K MK CYCHUIbHUMHU 3PYLICHHSIMU Ta KYJbTYp-
HAMHU TPOAYKTAMU €MOXH € TPSIMUM BiJOOpaKE€HHSIM
B3a€MO/IiT MK APYKOM i TeaTpaIbHUM JiHCTBOM»
HeBig’eMHOIO 4YacTUHOI Oy/b-SKOIO0 TeaTpalbHOIO
BUJIOBHIIIA Y €JIU3aBETUHCHKOMY JIOH/IOHI 3anuianacs KOMIKa

8 Opiero 3 HafmoOmMpeHIMIX TIiMOTE3 € aBTOPCTBO ApMiHA y BCIX MPO30OBHX
clioBax 3irpaHux HUM OnasHiB. CkaxiMo, mpo3oBi psaku OnazHa Kinorena y
ni3Hiit komenii «I{umoenin” (Cymbeline, 1611) y BuaaHHI 1623 POKy 11X
BIILC}/THICTB y paHIIIMX BepCisiXx BKAa3yIOTh Ha IMOBIPHY IMIPOBI3AILiI0 aKTOpa
i gac BuctaBu: McLeish K., Unwin S. A Pocket Guide to Shakespeare’s Plays /
Kenneth McLeish, Stephen Unwm — London : Faber and Faber, 1998. — P. 38-
30.

o HaiiBigomimni mpaiii, e CTBEPIKYETHCSA 1 TOBOJUTHCA 1S BiIoMa TIMOTE3a, 1€
monorpadii: Gurr A. The Shakespearean Stage 1574-1642 / Andrew Gurr. —
Cambridge : Cambridge University Press, 1999. — 280 p.; Southworth J. Fools
and Jesters at the English Court / John Southworth. — Stroud: Sutton
Publishing Limited, 2003. — 278 p.; Lippincott H.F. Op. cit.; Goldsmith R.H.
Wise Fools in Shakespeare / Robert Hillis Goldsmith [with introduction by
Oscar James Campbell]. — Liverpool : Liverpool University Press, 1955. —
123 p.; Hotson L. Op. cit. ta iH.

1% Ishikawa N. The English Clown: Print in Performance and Performance in
Print. A Thesis submitted for the Degree of Doctor of Philosophy
[Enextponnuii pecypc] / Naoko Ishikawa. — University of Birmingham : Dpt.
of English, January 2011. — 362 p. — Pexwum moctymy :
http://etheses.bham.ac.uk/2951/1/Ishikawa_11 PhD.pdfc.
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1 xioyHana. BucraBu 0Oe3 Oia3Hs, NMONPU TBOPYMNA TaJlaHT
apaMarypriB, HE Majiud KOMEPIIHHOro ycmixy. HaTtomicTs,
HaJMIpHA IMIIPOBI3allisl KOMIYHOTO aKTOpa MOTJa MpPHU3BO-
JIUTHU 10 pyHHYyBaHHs GadysibHOI KaHBU Apamu. Bij Torouac-
HOTO OJIa3Hsl BUMArajaocsi BAHATKOBE UyTTsl OallaHCy 1 BMIHHSA
BTPUMATHUCS «HA TMOPO3i», y MNPOCTOPI KOMYHIKATUBHO-
peleNTUBHOI  JMCTAHII MDK CHEHOK 1 TJIsSJa4aMu.
AHaJIOTIYHOr0 TajJaHTy HOTpeOyBaB 1 JApaMaTypr, 0COOJIMBO
Ha Mex1 XVI-XVII ct. — y nepioa, konu Tpareaisi moynHae
KAHPOBO TIEPEBAXKATH HAJ KOMeHdi€lo. 3 OJHOTO OOKY,
«JIEMOHCTpallisl 0Ja3HIBCHKOrO TajlaHTy cTajla Yy OyKBallb-
HOMY PO3yMIHHI KYyJIbMIHAIIIEI0 BHUCTaB» ~, a OYIKYBaHICTh
MOsIBY OJ1a3HS HA CIEHI OyJia HACTUIbKU BUCOKOIO, IO «IIEPE]T
ApamMaTyproM, SKUW MparHyB BUITYCTUTH TOIYJSPHY M’€CY,
HEMHHyYe I10CTaBala HEOOX1/IHICTh [peCTaBIIATH iloro Ha
CleHI TpH KOXHIH MOXIHBifi Haromi»'>. 3 iHIOro GOKYy,
CKCTPEMaJIbHO-IIMPKOBI 3amo0iraHHs Hepez[ nyOJIiKO0 Hapa-
KaJu aBTOpa HA MEPCHEKTUBY CTATHU 00’ €KTOM CaTUPH 3 OOKY
«YHIBEPCUTETCHKUX YyMIB». CKaXiMO, CTyJAEHTChKA Pi3ABIHA
KOMEJlisl HEBIJIOMOI'0 aBTOpa 13 TPUJIOTIi MPO aJIeTOPUUYHY
nogopox  xo  Ilapuacy (Pilgrimage to Parnassus, 1599)
MICTUTh KOMIYHMI €mi30]1, /¢ OJa3HsS CHJIOMIIb BUTATYIOTh
Ha CLEHY 3a IIHYPOK, 1 BIH 3MyIIECHUN IMIIPOBI3yBaTH 0O€3
MpUB’s13KU J10 adyu 1m’ecu:

[Enter Dromo, drawing a clowne in with a rope]

CLOWNE What now? Thrust a man into the common-
wealth whether hee will or noe? What the devill should I doe
here?

DROMO Why, what an ass art thou! dost thou not knowe
a play cannot be without a clowne? Clownes have been thrust
into plays by head and shoulders ever since Kempe could make a

1 | eggatt A. Jacobean Public Theatre. Theatre Production Studies / Alexander
Leggatt. — London : Routhledge, 1992. — P. 103.

12 Bushy O.M. Studies in the Development of the Fool in the Elizabethan Drama /
Olive Mary Busby. — Humphrey Milford Oxford University Press, 1923. — P. 25.
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scurvy face; and therefore reason thou shouldst be drawne in with
a cart-rope.

CLOWNE But what must | doe nowe?

DROMO Why, if thou canst but drawe thy mouth awrye,
laye thy legg over the staffe, sawe a piece of cheese asunder with
thy dagger, lape up drink on the earth, | warrant thee theile
laughe mightilie. Well, I’le turne thee loose te them; either saie
somwhat for thy selfe, or hang and be non pius.*.

Y momykax «3070TOi CepeauHW» JpaMaTypru, SK
BBakae OputaHchka gociiguuis O. bacOi, moyanu HagaBaTu
OsazHeB1 apyropsaaHy ¢(palOyJbHY poJib — HEPEBAKHO POOMITH
HOTO CIIyror0 KOTPOroch 13 IIEHTpajdbHUX TepoiB. lle
JI03BOJISIIIO «BUITYCKATW» OJIa3HS HA CUEHY MPU KOXKHINA MOsIBI
MPOTAroHiCTa 1 X04 SIKOCh 0OMEXKYBaJI0O aKTOPChKE CBaBiJLIA
pamkamu (alynbHOT posti. CTaTUCTUYHO 3-TIOCEPE]] TIEPCOHa-
XiB, imeHTudikoBaHux y dramatis personae enm3aBeTHH-
CBKHX II’€C K pyCTHKalbHI Oma3Hi (clowns), «mpakTuyaHo
MOJIOBMHA € PI3HOTO POJy CIyraMu, 1 MpUOJU3HO CTUIBKU K
ciayr (porters, messengers, grave-diggers i T.1.) HacmpaBzi
BIIITPAIOTh POJIb CLEHIYHOTO KJIOYHa» . IIeBHY «HaTSATHY-
TICTh» 00pa3y OJIa3HSA-CIYTH 3acBiauye Tou (hakT, 10 HOTo
birypa, — BucHoBye O. bacbi Ha OCHOBI aHaji3y JECSTKIB
n’ec, — 3a (padyIbHOIO 3HAYYIIICTIO JIUIIIE 3PiJKa MEPEBUILYE
IHIMUX TIePCOHAXIB. €JIUHUN BHHATOK CTAaHOBUTH «IIIEKC-
MIPIBCHKUIM KaHOH»: «HIJE OLIbIIE B €JM3aBETUHCHKIN Apami
HE 3HaXOJIUMO OJ1a3Hs, 1110 33 BAXKJIMBICTIO Y il I1°€CU MIT OU
spiBrsiTHCs 3 DectoM un GnazHem Jlipa»™.

O6pa3u 0na3HiB y 3pinoro lllekcmipa i cipaBl HEJIETKO
BKJIQIAIOTHCS Y «IPOKPYCTOBE JIOXKE» KaTEropiid 1HTepIpeTa-
TOopa, MeAlaTopa 1 koMeHtatopa. llloHaiimeHIe 4oTUpH 3 HUX

 The Pilgrimage to Parnassus [Exexrpomnuii pecypc] // Three comedies
performed in St. John's college. — Oxford Clarendon Press, 1886. — P. 22-3:
671-710. — Pexxum moctymy :
http://archive.org/stream/pilgrimagetoparnOOmacruoft#page/n5/mode/2up,

 Busby O.M. Op. cit. — P. 30.

' Ibid. — P. 31.
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— bpycok, ®ect, Omnazenp koposs Jlipa, ABTOJIIK —
3aCBIUYIOTh €KCIIEPUMEHT ApamaTypra HaJ JOBrOJITHHOIO
Tpajuilieto OJIa3HIOBAaHHS Ha AaHIJINACHKIN CIIeHl, CIpoou
IHTETPYyBaTU «HEIMOKIPHOTO» TMepcoHaxka y ¢adyiy CBOiX
m’ec. OKpiM y»Ke 3ralyBaHOTO MOTHBY 3aXMCTHUTH TEKCT BiJ
HaJMIPHOI 1IMIIpOBi3allli KOMIYHOI'O aKTOpa, JOCIIHUKHU
BOaualoTh y IMX IMepcoHaxkax HamaranHs B. [lekcmipa
CTBOPUTHU TOBHOKPOBHUM JiTepaTypHUM 00pa3 TpiKcTepa y
apami, BHUKOPUCTOBYIOUM [IJI1 1IbOTO BIJIOMI HapaTHUBH.
H. lmikaBa, nans npukiamy, BCTynaloud B JUCKYCIIO 3
aZieriTaMud  «HOBOTO icTopusmy» (30kpema JI. MoHpoy3om)
cTtBep/kye, mo B. Illekcnip Ta #loro Monoil Cy4aCHUKHU
AKOOMHCBHKOTO TIEPIOSy «TBOPWIM MEPCOHAXKIB-O0Ja3HIB HE 3
TPaJUIIMHOT PYCTUKAIbHOI KJIOYHAJIM, a 3a 3pa3KoM JiTepa-
TypHUX MoJenel 13 30ipHUKIB JkecTiB Npo CKOJKIHA,
CxkenroHa, TapJITOHa>>16. SIK TIOKaxke TPOBEICHUM HUKUE
anamiz, B.Illexcmip copaBal akTUBHO TOCIYTOBYBaBCS
30ipkor0 P. ApmiHa 1 IOHAOHCHKUMH TTaMdJieTaMU PO KOHHI-
KeTuepiB . Y pe3ynbTari mpoekiil JiTepaTypHux 61a3HiB Ha
KOMIUHY 1JeHTU4YHICTh PoOepra ApMiHa BHUXOJIMJIAa HOBA
¢dirypa Ona3Hs, 0 HE JMIIE BIANOBIAAIA «TOPU3OHTY
CIOJIBaHby TJiAjlada, ajleé ¥ 3HA4YHOI Miporo GdopmyBaia
roro. PosrisiHemo 1e siBuiie Ha npukiaai bpycka 1 decre,
ajie crepiry — npo crnenudiky CleHIYHO1 Ipu ApMiHa.
biazHiBCbke peMecio ApMiHa PO3KpUBAE 1HIIA HOro
KHIDKKA, OMyOJIiKOBaHa Maike OJIHOYACHO 3 TPAKTaTOM IIpO

1% Ishikawa N. Op. cit. — P. 220.

7 (Big amrm. conny-catching pamphlets). Konni-kerdepiBchkuii mamdier — me
HEBEJIMKAa 3a 00CSIroM ICTOpis, IO JIOKJIAJAHO BHUCBITIIIOE TEXHOJIOTIIO
YUCJICHHUX CHOCOOIB IaxpaicTBa, A0 SIKUX BJABAIUCS €JIU3aBETUHCHKI
TPIKCTEPHU — TPEJICTABHUKH JIOHJOHCHKOTO aHJeprpayHay (iHTpUraHw,
CyTeHepH, TIOBii, Imaxpai-Byrjispi), KOTpi BIOpPaBHO TMOMIMBAIA B JYypHI
HEJIOJIYTHX TPOCTaKiB (Tak 3BAaHUX «KPOJHUKIB» — CONNY), CIYCTOIIYIOYH iXH1
ramanui. Jer. muB.: Topxkym H.M. llpobnemu r1eHe3n 1 CTPYKTypyBaHHS
KAHPOBOI CHUCTEMH AaHIMCBbKOI Mpo3u mi3Hboro Penecancy (mam emivyHi

dopmu Ta «iiTepatypa ¢dakty») / Haranis MuxonaiBHa TopkyT. — 3amopixxxs,
2000. - C. 124.
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I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

nypHiB, — «Jlorenu Ha 3amutm» (Quips Upon Questions: A
Clown’s Conceit on Occasion Offered, 1600). Bona sBise
co000 TPOHUKIIMBUI aHaJI3 LLIOT CYOKYJIbTYPH €J1M3aBETHH-
ChbKHUX OJ1a3HIB. 3B1ICK MU JIOBITyEMOCS, 110 APMiH, 5K 1 HOTO
HacTaBHUK TapaToH, BIAINOBIJAB Ha PI3HI «TEMH», IO
JyHaIu 3 TIsAanbkoi kaBei B TpakTi BucTaB. [Ipote, Ha
BIJIMIHY BiJI CBOI'O BUUTENsI, APMIH pETEbHO MPOIyMYyBaB 1
OnpalbOBYBaB KOXKHY IMIPOBI3allit0. Y MiJIHA3B1 )KaHpP TBOPY
11eHTU(IKYETbCS SIK «MOpaiizoBaHi Meramop(do3u 3MiH Ha
sanutadds» (moralized metamorphoses of changes upon
interrogatories)’®. BixmoBigHO m0 MOMYJISPHOrO PUTYaly
napojitoBaHHsa (Pinocodcrkoro aucnyty, ApMIH MOJa€
cTapToBe «3amuTaHHs» (Interrogatory), sKe 3a4MTyeThCs
OnazHeBl y QopMi 3arajgkd ab0 MEepCOHAIBLHOIO 3BEPHEHHS
BiJl IIEBHOro risgava. «3Minm» (metamorphoses) — 1ie cama
pO3MOBa MK Oa3HeEM 1 risgaadem(-aMu), ad0 K J1aOrTYHUN
MoHosior OnaszHsi. OCKUIBKM 3HAaKW NyHKTyamii (ce0To ix
BIJICYTHICTh) HE JIO3BOJISIIOTH MOBHO CTPYKTYpYBaTH Alajor,
YUTaTU TEKCT «JloTemiBy 3HAYHO JieTHie HE SK JKECT-
aHEK/IO0T, a sK O0axTIHChKy rereporiocito. Jlorenu, abo
«Mopasi3oBaHl MeTaMophO3u», SIKUMH 3aKIHUYETHCS KOXKHA
MopIIisl TEKCTY, MPEACTaBIEHI Tak, HIOW iX TOBOPUTH abo
HaCITiBye OJra3eHb IN propria persona: BOHU CKepoBaHi abo Ha
aBTOpa 3arajiku, abo Ha 01/10J1axy, SKUM MaB HEIIACTS 3aJaTH
«3aInTY.

VY mepeamMoBi 10 CBOET KHUKKH APMIH 3BEPTAETHCS J10
TaeMHHYOTO cepa Tpanueona (‘Sir Tlmothgl Truncheon, alias
Bastinado, ever my part-taking friend’)™, mig sixkum iioro
CYyYaCHUKH, BOUYEBH/Ib, BIII3HABAJIA MEPCOHAII30BAHOTO 0J1a3-
HIBCbKOTO MapoTa ApmiHa. Cxoke, Ha CILEHI CIIaBETHUI
KOMIK BUKOPHUCTOBYBAB III0 YSIBHY IEPCOHY SIK 1HTEJEKTY-
aJIbHE BiJJI3epKaJICHHS JIJIs1 03By4YeHHs cBoro alter ego. Came
3 «JloTemniB» BUIHO, IO CTEPKHEM APMIHOBOTO CIIEHIYHOTO

8 Wiles D. Op. cit. — P. 138.
9 1bid.
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Hacmywyk 'anuna. Axtopceknii henomer Podepra ApmiHa 1 «IpaMaTHYHUN KAHOHY. ..

KOMI3My OyB MOpHlOM MHOXHHHOI ocoOucrtocti. Lls oco0-
JIMBICTh BUSBJISAE€ HOBUM THUIT OJia3Hs, BIJIMIHHUK B1J1 00pa3iB
«aHrmicbkoro cemroxa TapiToHa YM  TPOCTAKyBaTOro
anrmiding  Kemna»®®. Tnsmaui ApmiHa mpocsaTh O1a3Hs
IIPOKOMEHTYBaTH TO 3JI0TO YOJIOBIKA, TO II'SIHUYKY, TO
CIITHIJIOTO Mij] MEPYKOI IOPUCTA, TO PO3KIIIHO BISTHEHY
IHKY, TO TIOBIIO, TO CKYIIOIO JIUXBaps, TO 0aratoro Kymiis
TOIIO. Y MOMEHT BIAIIOBIZI JOJAIOTHCS BUIAJIKOBI HIOAHCH,
K, HANpUKIaJd, MUUXaHHS, TaBKIT COOAKM — 1 Ha HHUX TEX
Tpeba npopearyBaTu. ApMiHa 3BUHYBa4ylOTh Y TOMY, 1110 BIH
BCHOTO JIMIII JypHUW OJia3€Hb, 110 BIH HE PIBHS BEIUKOMY
Tapatony (‘not a bit of Tarlton’s wit’). Jleski i3 3aramok
nepexoiTh Mexy mpucrorHocTi (‘What’s near her?’), neski
— rauboko dimocoderki (‘Who is happy?’), nmeski —
ocobucricui (What have | lost? — 3anuTanHs Big 1OHaKa 3
BI/Ipi3aHHUM BYXOM).

VY rtakux cutyanisx TapiaToH, cyasud 3 KHUTH HOTO
JDKECTIB, pO3IrpyBaB MiHIApaMKy Ha KIITalT «/liasoriB mix
ConomonoM i MapkonbTom»” (KOHQIIKT MiK CcOG0K —
JOTEITHUM CEJISHUHOM, 1 CHIBPO3MOBHUKOM — HadeOTO
PO3YMHUM TIJIsi/laue€M), TIEPEBEPTAIOUM BCE 3 HIT Ha TOJIOBY.
ApMiH, HATOMICTh, JUCTAHIIOETbCS BiJ KOHGPOHTAII],
«BKUBAKOYHUCH Y TEPOS» 3a PaXyHOK MEPEBTUICHHS Y TTOCTaTh
BIJICTOPOHEHOTO KOMeHTaTopa TpaHuyeoHa. TakuM 4MHOM, B
OYyPHAX 3alMINAETHCSA TUIBKU IJIsjaad. SIKIIO TapiTOHIBCHKI
BIINIOBiII B aHTHIHTEJCKTyaJlbHIM MaHEpl po3paxoBaHI Ha
IHCTUHKTUBHY PEaKIlilo IJIsAJalbKoi Macu Ha »KapTu Oya3Hs-
MyJapareisi, To ApMIH MPOINOHYE 1IOCUHKPETUYHY MaHEpy
IpU Ha CIEHI, JOMAacCOBYIOUHUCH JI0 CTPOKATOrO PO3MAITTS
JOHJIOHChKO1 TyOsikd. BiH He 1ae riasggadeBl BigdyTTs

29 |bid. — P. 139.

?! Monynsipunii y €Bporni misHbOCEPEAHBOBIUHMH HapaTHB. JleTabHilIe Ha L0
temy auB.: [lacmywyx I.O. O06pa3 6mna3us B ,,Jliamorax mixx CoroMOHOM i
Mapkonbspom”: mpodanamis um KapHaBamizauia? / [amuna [lactymyk //
[Tutanns mitepatypo3naBscta: HaykoBwuii 306ipuuk / ron. pea. O.B. UepsiHcbka
—Yepuisui: YHY, 2011. — Bun. 83. — C. 49-59.
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I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

IMPUHAJICKHOCTI IO OJTHOTO BEIMKOTO «POJOBOTO TiJay, IO
OJIHAKOBO pearye Ha MOBY 1 MEPEXHBAE B KOXKEH MOMEHT
BHUCTaBM OJIHY eMOIlit0. BiH Biokpemitoe cede Bif IisiiadviB,
pO3MAAa€EThCsl HAa YHUCIASHHI COLIaIbHI 1JEHTHYHOCTI, CHT-
HaJI3ylOUd TIPO TMOCTYNOBE BIJIMHUPAHHS CEPEIHHOBIYHOTO
«TUIECHOTO OJIa3HD».

MoBa cTBOpeHux ApmiHOoM o00pa3iB 3adikcyBaja It0
MHOKHHHICTb. Y TEKCTI HIEKCHIPIBCBKOIO KaHOHY MA€EMO
NpuKIag y ClieHaX 3 KoMemili «Slk BaMm 11e moao0aeThesy,
ko bpycok mporansie Binbsma, 3aK0XaHOTo Yy HaCTyHJKy
AJienb, KJIAcOBOK rereporiociero morpos [V.1. 43-52]%% a6o
NPE/ICTaBIIAE XKakoBi knacu@ikailito CTYINEHIB MNOIITUBUX
JIBIPCBKUX CHOCO0IB CIIPOCTYBaHHS opexui [V.IV. 81-93].
[logiOHe sBUINE Majgo MicClie 1 B I1HIIUX, MEHII BIJIOMHUX
ApMmiHOBHX o00Opa3zax Torodaccs. s mpukianmy, OazeHb
XKaba 3 xomenii «bpictoyceka kpams» (The Fair Maid of
Bristow, 1604) MPUIPOLIY€E rocTel 10 CTOJly CUHOHIMaMH
pi3HUX comiaapHuX pericTpiB: “To make a step, to walke, or
as it were to come, or approach, to dinner”%.

ApMiH TIOJFOONISB MEpPEeBASTaHHS, IUTyTaHUHY 11CHTHY-
HocTel: B ponl decrta BIH KIHUTh 3 ManbBOJIiO, MOCTaBIIN
mepes HUM y poui cepa Tomaca, a y BrmacHiii komeii «I[Bi
niBuill 3 Mopkiekay BiH Tpae BOZHOYAC 1 ['omyOoro JIoHa, 1
MyZpOro 6aasus Tara (Tutch)®, xorpwmii, y cBoro uepry,
MEepEeBTUIIOEThCA TO Yy JI)KOHA, TO y BeiabChbKoro Pumaps. Y

22 Tyr i mam yei muratd Ta mocwiaHHs Ha tBopu Lllekcrmipa momarOThCS 3a
BumanasM: The Norton Shakespeare. Based on the Oxford Edition / Stephen
Greenblatt, general editor ; Walter Cohen, Jean E. Howard, Katharine Eisaman
Maus [editors] ; with an essay on the Shakespearean stage by Andrew Gurr. —
2" ed. — New York: W.W.Norton & Company, 2008. — 3419 p.

2 - L. 3a: Busby O.M. Op. cit. — P. 79.

24 J1. Torcon (a 3a HuM 1 H. [mikaBa) cXuapHUN BBaXKATH, 1110 MEPITY CBOIO POJIb
y craryci crniBBrnacauka lllekcripoBoi Tpymu — pons bpycka (Touchstone) —
Apmia orpumaB Bia B. lllekcmipa sk JaHMHY MOMYJSPHOCTI 4epe3 3irpany
ponb Tarua y BiacHiif aBTOpChKil Komenii ,,/JIBi miBumi 3 Mopknepky”. us.:
Hotson L. Op. cit. — P. 115; Ishikawa N. Op. cit. — P. 212.
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Hacmywyk 'anuna. Axtopceknii henomer Podepra ApmiHa 1 «IpaMaTHYHUN KAHOHY. ..

«Kopoui Jipi» Bin rpae o biasus, To Exrapa, To Kopaermito®.

[Ile iHmKMMU J0Ka3aMu APMIHOBOTO TaJlaHTy MHOXHWHHOI
OCOOHUCTOCTI € HOro iM’si B aKTOPCHbKOMY CIIUCKY 10 KOMEI1H
bena Jl>xoncona «KoxeH YOJOBIK HE y CBOEMY TyMOpPI»
(Every Man out of His Humour, 1599), «Anximik» (The
Alchemist, 1610). V nepuiii 1m’eci BiH, SIK IPUITYCKAIOTh, TPaB
poas Carlo Buffone, a B apyriii — TroTronauka Apens (Abel
Drugger). Koiu ABento NOpONOHYHOTh BISTHYTHUCS 3]s
JIOCTOBIPHOCTI 1CITaHIeM, BiH (ce0TO ApMiH) rpae 1MoCTacsIMHu,
OaJIaHCYIOYM Ha MEXI1 CIEHIYHOIO 1 IpaMaTUYHOTO BUMIPIB:
“FACE Thou must borrow / A Spanish suit. / Hast thou no
credit with the players? / ABEL Yes, sir, did you never see
me play the fool? [IV.Vii.67-9].%°

TearpanbHi IMOpOBI3Alll JO3BOJISUIM APMIHY BUKO-
PUCTOBYBAaTH HAWTOJIOBHIIIUM CIIEHIYHUN pPECypc — CIIiB.
HaOuBiu pyky Ha OanagHoMy 3apOo0ITYaHCTBI, APMIH JIETKO
KJIaB CJIOBa Ha TMOMYJISIPHI MEJOJIi, ajieé MOoro CIIiB,
HaiMOBIpHIIlIE, HE CYNPOBOJKYBABCS TaHIEM. TaHIIOBAaHHS
JDKUTH, 3 11 CTpUOKaMH 1 KPyTOBUMH MTOBOPOTaMH, BUMArajio
HeaOuAKOl aTJIeTUYHO! MiAroToBku. IlecTimBi mpi3BUCHKA
komenisiata — «llonrox» (Snuff) 1 «Pym’ssHOok» (Pink) —
CBIUaTh pajiie Mpo TUIECHICT, ypOaHI30BaHOTO 1HTE-
JeKTyajla, aHDK PYCTHKaJbHOTO 370pOBaHs. biasHIBChbKa
kap’epa ApmiHa ¢dikcye mnepexin emiueHTpy TJsIaibKoi
yBaru 3 TUIECHOI KOMIKM Ha KHUKKOBUW BEpOaTbHUM T'yMOp.

Bnepuie iMm’st Apmina irypye y miamnuci mij BCTyITHOIO
YaCTUHOIO J0 pediriiiHoro Ttpakratry «KoporTka pesodtorris
npaBwibHOI pemirii» (A Brief Resolution of the Right Religion,
1590). Tpoxu 3romom Tomac Hemr y «/I[MBHHX HOBHHAX
(Strange News) i TaOpiens I'apBi y «3aiiBUX cTapaHHAX
Ierpa» (Pierce's Supererogation, 1593)%’ sragytots iforo sk

2% Southworth J. Op. cit. — P. 170-171.
28 Iur. 3a: Ibid. — P. 171.

27 o . . .
OcranHill TBIp HaNeXUTh N0 «IHUCbMOBOI mepecTpiiku» Hema i1 [Mapses
1590-x pokiB 3 MPUBOY NOETUYHUX CMAKIB 1 aBTOPUTETIB, Y SIKii Bi10OpakeHa
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aBTOpa Oaja (ballad maker). OueBuaHO, BII[OMOMy OJ1a3HEBI
3aKWJIATI0Cs JIITEpAaTypHE TMOJACHHUIITBO 1 TIHMCAaHHS T. 3B.
,,penny-ballads”, mo BBakaymcs BepIIMHOIO HECMaAKy. Tomy
paHHIO KoMmefilHy m’ecy «ITamiichbKuii KpaBelb 1 HOro
xiormauHay  (The Italian Tailor and His Boy, 1609) aBtop
BUJIaB 3 OCTPaxoM, KaXydd y TIePeaMOBI, IO KPUTHUKHU
MOXXYTh «3aHIOXaTH B Hil OamamHicTh» (Sneer °tis ballad
stuff). ApMiH HaBiTh BaraBcs: IPEJICTABUTH BIpIIIOBaHY 11’ €CY
SIK BUCOKY JIiTepaTypy (‘@ pO€mM’) 41 CM1iJIO MPOIYCTUTH 11 HA
KHIKKOBHI PUHOK SIK TIOTYJISIpHY OyBajbIiuHYy (‘a jest’).
Komenis pajaiie Hanexanaa g0 Apyroi KaTeropii, OCKiib-
KM «OyJia po3paxoBaHa Ha MEPECIYHOTO JOHIOHIIS 1 30BCIM HE
macyBajia 0 CMakiB IIOTJIaHJICBKOTO apUCTOKpaTa ImpH JBOPI
xopoust SIkoBa, sikoMy GyiIa mpucBstaeHa».” [1o6yqoBaHa Ha
CIOKETI TOMyJsipHOro Mmiy, BOHA TOYHO BiJMOBiAaNa
PUHKOBOMY 3alUTy, Ha SIKUM 1 OPIEHTYBAaBCS IOYATKIBEIlh
ApMiH. ['0J0BHUN TEpPCOHAX — MIAMAKNCTEp KpaBls, KWW
OMAaHOBYE MHCTEITBO MaridyHOro MEpPETBOPEHHS Y PI3HUX
ictoT 1 npeaMetu. Jlosig ycMmixaeTbesi MOMy, KOJIU BIH
nepeTBoproe cebe Ha pyOIHOBUM MEPCTEHb 1 OMUHIETHCS Ha
Pyl MPUHIIECH, TTIOTIM MEPETBOPIOETHCS Y TOJIOr0 FOHAKa B ii
KKy, 3a0e3neuyroun co01 MaioyTHiN nutto0. [IpumiTHo, 1110
BXK€ Yy Il paHHIM crpoOl mepa MposiBUSIAcS IEHTpaJibHA
BJIACTUBICTh APMIHOBOTO IHCHMEHCTBA Ta aKTOPCHKOI I'PH:
MPOEKIIisl BJIACHOI MPOTETYHOI OCOOMCTOCTI HA MPOTAroHICTA.
Ha nmouatky 1590-x ApMiH MIIIOB HAa aKTOPCHKY CIIYKOY
no Tpynu Oapona Yanpmoca. VY 1595-1597 pp. Ttpymna

rocrpa mpobyieMa JITEepaTypHOTO TMOJCHHUINTBA. «3aiiBl ctapanHs Ilerpa»
(Pierce's Supererogation, or A New Praise of the Old Ass”, 1593) — e peaxitis
Ha mamduier Tomaca Hema «Ilerpo Hyxnennuii» (Pierce Penniless, His
Supplication to the Devil: An Invective Against Enemies of Poetry, 1592), ne
aBTOp IIepeliuye YCiX «BOPOTiB IOe3il» MoiMeHHO, HasuBarouu ix ,false
prophets, weather wizards, fortune-tellers, poets, philosophers, orators,
historiographers, mounte-banks, ballad-makers, etc”. B ocransiii kareropii a0
CIHCKY MaB HeJlacKy notpanutu i Podept ApmiH.

28 Wiles D. Op. cit. — P.137. Apmin npucBstis 1m'ecy Bickonry I'aginrromy
(Viscount Haddington) Ta #oro apy»xuni neai ®@insorep (Lady Fitzwater).
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Hacmywyk 'anuna. Axtopceknii henomer Podepra ApmiHa 1 «IpaMaTHYHUN KAHOHY. ..

MOJOpOKYyBajga IEHTPAJbHOI  YaCTHHOK  KOPOJIBCTBA,
HopximupoM i GatbKiBImMHOIW0 PoGepra — cXinHO0 AHITE0
BkitouHo 3 Hopdoakom. TypHe nano 3mory Oja3HeBi-
IHTEJIEKTYyally BJIOCTaJb MOCIOCTEPIraTy 3a PI3HUMHU BHUIAMU
CUIbCHKMX HEJOYMKIB, MPOCTA4KiB, JOMAIIHIX «IPUPOTHUX
Oyla3HIB» 1 Ha30upaTu Oaratuil maTepiand s BXKe 3rajaHoil
30ipku «Jlypenp mpo aypHs». lle Xymo)KHE TOCHTITKEHHS
HOCUTh Ha c001 BimOutok Tpaauiii mkecty XVIct., ane
QHEKJOTUYHOCTI B HbOMY 3HAYHO MEHIIE, HIXK, CKaXXiMO, y
mxectax TapnrtoHa. 3 BEIUKOI MIpOI JIOCTOBIPHOCTI TYT
MPECTABIICHO PeabHUX ICTOPUYHMX MOCTATeH — HANPUKIIA
Jlxeka Menpauka (Jack Miller), skuii dacro OnykaB Mic-
TeUKaMd B JOJMHI IBIIEeM HemojajiK BiJ MAaETKy Jiopja
Yanpoca, un Binma Comepa (Will Somer) — 6na3Hs kopois
I'enpixa VIII. ¥V wmicueBux rimoTekcTrax 3aJ0KyMEHTOBAHO,
o Muiep «000XHIOBaB KJIoyHa 3 Tpynu YaHioca», 1 MOKHaA
NpuIyckaT, mo HuM OyB ApmiH. Sk crBepmxkye Jl. Baiins,
HaM HIYOro HE BiAOMO TIpO pemepryap TpyHu, aje
HaliMOBIpHIIIE ApMIH rpaB kjloyHa PoOiHa y miparchbkiil
Bepcii «®aycTta», mo3ask OKpemi CjloBa Ha ajpecy Oya3zHs
Ay’)Ke€ HaraayrTh Mapojil0 Ha 1ie oauH TBip Pobepra —
komezito «Icropis aBox miBuib 3 Mopkiekay (The History of
Two Maids of More-clack: with the life and simple maner of
John in the Hospital, 1609)%.

Ha oOxkmaguuinl BUIaHHS MOXHA I[MOOQUUTU CaMoOro
aBTOpa y poJii ¥ KocTioMi «J)koHa y mimuTai». Y 3BepHEHHI
710 yuTaya ApMiH Ha3MBa€ I'€Cy ICTOPUYHOIO Oecijoro (‘a
Historical discourse, acted by the boyes of the Reuels’) i
pOCUTh BHOAYeHHS 3a OUTMi Bipi, Kaxydw, mo “you shall
find verse, as well blancke, as crancke, yet in the prose let it

2 |bid. Jlary mammcamus i mepmoi moctaHoBKM mech Emmpio I'ypp momae sk
1606-8 poku. JIMB. XpOHOJOTIYHUI CIMCOK TOCTAHOBOK €JIM3aBETHHCHKHX
n’ec: Gurr A. Op. cit. — P. 242.
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pass for currant”®. Ockimbku came poap JkoHa —

00KeBUIBHOIO 13 JIoHAOoHCHKOro Ilnuramo Xpucra (Christ’s
Hospital) 1 repos «I[ypHﬂ mpo  TypHA) — 3pobusia 1m’ecy
XiTOM, TO ¥ Ha TI/IT}’JIBHII/I CTOleI_Il aTeIIOIYH J10 KyJILTyg)l
HOT'O KOAY KOMIKA, KPacye€ThCs 1M s BHKOHABLIA 1i€ei poui
JI>KoH, mpoTe, He €auHui OJla3eHb M’€CH. [HIUM IJI0A0M
akTopcbkoi Tpu ApwmiHa crae oOpa3 Tarua. I[IporoTumnom
OCTaHHBOTO y peasbHOMYy XUTTI OyB Bin Comepc — 0O1a3eHb
I'enpixa VIII 1 moGynoBanuii Ha HOro OCHOBI OJTHOMMEHHMMA
JiTepaTypHHil miepcoHax 3 «/lypHs mpo aypHs». OTOX KOMe-
JIF0 MOXKHA PO3TJIAAaTH 1 SIK 1HCIIEHI3allll0 APpMIHOBOT 301pKHU
po JIypHIB.

[HenTpansHi mepcoHaxi mecu — cep Buibsam Beprip,
Puniap Mopkiiekcbkuii, Horo HoBa apyxuna Micic [ tomiis 3
poOAMHOIO, NBI JOHBKM cepa Bimbama — Mepi 1 TaOira,
KaBajiepu JOHbOK — cep PoOept Toyp3z 1 Pinbon Tary,
ocoOuCTHl cityra cepa BinbsiMa, sk 3room nmepexoauTh Ha
ciyk0y o ®@iunboHa. Bin 3’sBisieTbest y 7 13 20 ciieH komeii,
toal sk JlxoHn 31 llInutamo dirypye TiIbKH y TphOX €Mi30-
nuyHuX cueHax. [ToscHIOYM y BCTYII ICTOPIKO MOCTAaHOBKU
II’€CHU 3 TPYIIOK XJIOMIIIB 1, BOUEBH b, TOCWIAIOYUCH HA CBil
BIK, APMiH KaXXe, IO «3irpaB Ou 3HOBY I[)KOHa cam» (I would
haue agame macted lhon my selfe**). Ha ocuoBi mporo
IPaBOMIPHO BBaXXaTH, 110 caMe€ APMIH Yy J€Hb TeaTpajbHOI
npem’epu koMeii rpaB [[>koHa, a oTxe — 1 TaTtda, OCKIIbKH B
noJanbIInX 19X [[>KOH 3’ IBJISIEThCS Y BHYTpIlIHIN rp1 Tatya.

3 METOI MOSACHEHHS CHeUU(PiKM MYJIbTUPOIHOBOI T'pU
ApMiHa JIOpEYHO KOPOTKO 3MajtOBaTH 3aIUTyTaHUN CHOKET

%0 Routh H.V. London and the Development of Popular Literature (Chapter XV1)
[Enextponnnit pecypc] / Harold V. Routh // The Cambridge History of English
and American Literature in 18 volumes. — 1907-1921 / Edited by A. W. Ward,
A. R. Waller, W.P. Trent, J. Erskine, S.P.Sherman, and C.Van Doren. —
Copyright 2000. — Vol.5 (The Drama to 1642: Part 1). — Pesxxum goctymy :
www.bartleby.com/cambridge

3! 1bid.

32 Armin R. The History of the Two Maids. ..
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komesii. Jlist m’ecu BiOyBaeTbes B JIOHIOHI, a 11 €KCITO3UIIII0
CTAHOBJIATH MaTPUMOHIAJIBHI HaMipu cepa Binbsima 110710
BJIACHUX JBOX JIOHbOK. CaM cep Binbsam 110HHO 0Jpy>KUBCS 3
Micic [’tominb, KOJIWUIIHBOTO 4doJoBiKa sKkoi (J[xeiimca)
BBAKAIOTh MEPTBUM, a 11 CHUH, [[)KEWMC MOJIOAUINM, JTOMa-
ra€TbCsl PyKH CTapIioi JOHbKHU cepa Binbsama — Mepi. batbko
HE JIMIIE BUCTYNA€E MPOTHU OJAPYKEHHS [ tOM1JIs1 MOJIOAIIOTO 3
Mepi, ajie i1 CTaBUTH HepeaﬂiCTHIIHi YMOBHU YK€ iCHyfoqI/IM
KaBajepam. Tak, Toyp3y BIH JI03BOJISIE B3SITU Mepl TUIbKH,
(GIKILO BOHA TOMPE 1 3H0BY OkmBe» (When shees dead and
liues againe®), a ®inGon moxe B3iTH 3a Apyxuny Tabiry,
(GIKLLO CaM BUABHTBCA kinkowo» (when you are from your
selfe a woman®). Mepi i cep PoGept Toyp3 4HHATE CIIpoOy
BTEKTH, OJiHaK TadiTa, B CHJy 0OCTaBHH, 3MYIIIeHA 3aM00IrTH
nbomy. Jxerimc [’ roMinb BUSBIISAETHCS KUBUM 1 BiAKpUBAE-
ThCSI CBOIM KOJUILIHINA ApykuHi. I oMb poOye CKopucTa-
THUCS CUTYaIlI€l0, 00 ypsATyBaTH CBOE KOXaHHS 0 Mepi: BiH
nepeKkonye cepa Binbsama y Tomy, o nel [ roMiuie 3paauna
rioro 3 JIxxerimcom. Cep BinbsiM, OJTHaK, 3aCTyIIA€ThCS 32 CBOKO
ApYyKUHY, 1 npucopomieHuid [ romMuie mpupikae cebe 1
JI>KerMca Ha BUTHAHHS.

Hamni, 3a koMmediiHuM 3aaymMoM ApMiHa, cep Buibsm
BU3HAE, 1110 MEPEBIATHEHUN Y BEJIbCHKOTO puiiaps Pi10oH —
TAHUNA PpYKU MOJIOAINIOI JOHBKM 1 OJIaroCiOBIJIsIE WOro Ha
106 13 Tabitoro. Tum yacom, Mepi HaueOTO BMHUpaE, 1100
0 SIKOMYCh 4aci «BOCKPECHYTW». [ "IOM1JIb TOBEPTAETHCA 1T
BUTJISIIOM arTeKapsi 3 HamipoM OTPYiTH CBOIO Martip, ale,
JI3HABIINCH, 110 HOro 0aThko — J[>keiiMc, TparikoMi4HO mepe-
KEpOBYE€ CBIii HaMip Ha cepa Binbsima. P1n60H, TpiymdbanabHO
3HSBIIHM 13 c€0€ MACKy CUALIKU-IOTISIaIbHUIIL Y IPUCYTHOCTI
Cepa Binbsima, TUM CaMUM BUKOHYE MaTPUMOHIAJIbHY YMOBY
OCTaHHBOTO. [[KeWMC 3BUHYBauye cepa Binbsima y cnpo61
OTPYiTM MOro 3aKOHHY JPYHHY 1 BIJKpPUBA€ CBOKO 1J€H-

% Ibid.
% Ibid.
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tiuHicTh mepen HuM. Cep Toyp3 BHHOIIyE IIJIaH TTOMCTH
cepy Binbsmy 3a cMepTh Mepi, ogHaK BUSBISE i1 KHUBOIO 1
IPUXOJUTh 0 NMPUMHUPEHHS 3 MalOyTHIM TecTteM. Bperiri,
MONPH MEPEIIKOAN 3 OOKy OaThbKiB, JBl Mapu CXOIATHCS 1
1’ €ca 3aKIHYYETHCS 11aCIUBO.

KapkomoMHMiT CIHOKET TMOBEH TIpPU 1EHTUYHOCTEH:
KPUTHKH HAiuylOThb [ECATh IEPEBIATaHb ", cepel SKHX
TOJIOBHMH OaraTOpiBHEBUM JIAHIIO)KOK CTBOPIOBAB caM
Apmin, rpatoun J[>xona, Tatua, TaTtya B poni [Jxona 1 Tatua
B posi Moprana, mif imocraccio skoro xoBaBcs ®inbon. ['pa
IJICHTUYHOCTEN JIEXKUTHh B OCHOBI JIMHAMIKH I’€CH 1 KOMIY-
HOTO BUPIIICHHS 11 KOH(IIKTIB.

VY 2-i, 7-i1 Ta 10-i1 cuenax i3 JP>KOHOM BHJHO €MHi3001Y-
HE BUKOPUCTAHHSI APMIHOM (QITypH PYCTUKAJIBHOTO OJIa3Hs 3
1I€HTUYHICTIO ciiaboyMHoro. 3okpema, y 7-i1 cueni Cep
Binesam npenacrasnsge [[xona rpady TyMynaTy 1 NpOCHUTH
3aJaBaTl TUIBKM Takl NMTaHHI, Ha K1 JDKoH Mir Owm
OJIHAaKOBO BIJIIIOBICTH: «Tak, maHe, s Bac ciyxaro» (sirra let
me heare ye [7.139-47]*). Enisox imocTpye mpocTaKyBaTicTh
JI>KOHa, 1110 Harajaye mpo30BUI €KBIBAJICHT 13 301pku «JlypeHb
npo Jypus». I'pad «miarHoctye» J>KoHa K «HEJOYMKYBa-
toro Heyka» (A silly ignorant), Tomi sk cep Binbsim Ha3uBae
fioro «auctuM igiorom» (a cleanly Idiot [7.175-6]").

Ha Bigminy Bixg emizoguuHoro Jlxona, Tard TicHO
OB’ SI3aHUM 13 HApaTUBHOIO KaHBOIO TBOPY 1 (irypye Ha
CIICH1 MPOTAroM yciel aii m’ecu. BiH — 1eHTp IepeBasraHsp i
KJIFOY JI0 PO3B’SI3KH yCIX O€3BHXIJHUX CHUTYaIlili: B OCTAHHIMN
CIICHI BIH 3 SBIISIETHCS, 1100 HABECTH OCTATOYHHM Jiad y
KUTTI TniepcoHaxiB. Y Tarui, gxuid rpae J>koHa, Ha TuUI

» Cep Toyp3 B poumi nyauinbHuka, @in0oH B poni ciayru, Tatu B poni Pobepta
Moprana, [”toMine B pomi antekaps, Pesizop B posi kymnusd, @uiboH B poini
PoGepra Moprana, Tatu B pom cinyru, Taty B poni JDxona 31 Illnuranro,
®inbon B poui cuminku, [xeiimce B poii rydoepraropa [Ishikawa N. Op. cit. —
P. 215].

% Armin R. The History of the Two Maids...

*" Ibid.
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PYCTHUKAJIBLHOTO CIYTH-TPIKCTEpAa HAKJIAJAAEThCS Oa3eHb-
npaBnoMmoBelb. ['pad BU3Hae, MO BiH Kaxke mpasay: “He
saies true, chide him not, we are no lesse” [22.185]*°. 3ara-
JIOM, CJIOBO «IIpaBauBHid» (trUe) 3ycTpiyaeThes y TEKCTI 1T’ ech
27 paziB, IMIUTIIMUTHO BKa3yHOUW HA OCHOBHY (YHKIIIIO
Gbirypu 0y1a3Hs — 4epe3 NpUiloM mepeBasiraHHs yAOCTYITHUTH
pPELUITIEHTY TpaBay MPO IMEBHOTO MEPCOHAXa y MOTPIOHUN
MOMEHT 1’ecu. Buiiie 3rajiani ciioBa rpada nepeayroTh CleH1
«onkpoBeHHs» Tarua. Komm OnazeHb BIAKpUBa€, 110 BiH
aumie BaasaB [[xona 31 Illnuramo, Bin kaxe: “Plague on’t,
shall I be left alone, master make haste? But tis my deede, |
am author of this shift, hees where hee would be now, | me
where I should be too, but not wel back’t, yes now I am”
[22.234-36]%. 3usaTTs Macku csirae HOBHOT KyIbMiHALiI, KOIH
TaTu BimkpuBaeThes mepes cepoM Bimbsimom [22.261-65]%.
TpikcTrepcbke MackyBaHHs Tatda B imoctacsix cepa Pobepta
Moprana, Benbcbkoro Pumapst 1 [xona 31 Illnuramto, mo-
nepuie, NpoBaauTh a0 ojpyxkeHHs1 Dindona 3 Tabitoro, a mo-
apyre, CIyXuTh OypepomM MK Maporo 3aKOXaHUX Ta IXHIMH
OaTpkaMM. YJlaBaHa 1JIEHTUYHICTh BEJILCHKOTO Punaps Ha Tii
pelITH MEPCOHAXKIB-aHIJIINIIB € BOJHOYAC 1 CBOEPIIHOIO
aHTHTEe3010 10 JI)koHa y «cBiti 3muumapis» (world of beggars
[22.184]*), i imaronoriunol rporo, WO g03BONSIE TaTdy
3aMHSTH MO3UIIII0 «UY>KOTO CEPE] CBOTX).

3 TeaTpajbHOI TOYKH 30Dy, MEPEBASTaHHSI YMOKIHUBHUIO
YVHIKaJbHUH Ha TOM Yac (EHOMEH — CTBOPEHHSI OJHUM
aKTOPOM OJIHOYACHO JBOX JUMHAMIYHUX CaMOCTeM OJia3Hs:
npodeciiiHoro 1 mnpupoaHboro. Hakmnagarounch Ha 00pa3
Tatya Hanpukidii n’ecd, JKOH NEPETBOPIOETHCS Y
IBIPCHKOTO OJla3HSA-IlypHUKA, MOpPU ILbOMY HE BTpayvyaryu
cBoOO M. Ha BiMiHYy BijJ KJIAaCHYHOI'O 3pa3Kka MPHUIABOPHOIO

% bid.
%9 Ibid.
0 Ibid.
* Ibid.
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CIIyru-po3BakajibHuKa, JI>koH 31 [IInuTanto He 3aleKUTh Bij
CBOro rocmogaps i, pazoM 3 (piryporo Tarua, MoKe BUIBHO
pyXaTucsi y JBOX 4YacONPOCTOPOBHX BHMIpax — aApama-
TUYHOMY 1 T€aTPAIILHOMY, a OTXKE, J0JIa€ MEX1 €Mi30JUIHOTO
(baGyJILHoro nepcoHaxka. [ToBHOIO Miporo 1€l €KCIEPUMEHT
BTUTIOETHCSA Y JCIKUX HleKcmpOBHx 6J'Ia3H$IX

Y meKcmposHanHX posBigkax* Bpycka (Touchstone)
13 KoMeiii «Sk BaM 11e 1o00a€eThCs» 3a3BUYall BITHOCATD J10
Kareropii MyJporo Oia3Hs, «3AaTHOTO Ha CATHUPUYHY
KPUTHUKY 1, IPU LbOMY, TIYyNOro y 0aratboX BITHOIICHHSX
aBTOPM30BaHOI0 KOMeHTaTopa»43 Ha nepumit MorJIsz, poJih
OTO 06pa3y 1 cpaB/il MOXHa 3BECTH JI0 «MemaTopa MK
rJsiiadeM 1 JIACTBOM Ha CIIEHIY, «pesepsyapa KOMIYHOTO
IyXy BHCTABU», (IIOCTIHHOI KOMENifHOI 00’€KTHBHOCTI» .
Ile, ogHak, HE BUYEPIyE YChOTO MOTeHIiany bpycka 3 Touku
30py 3aISIHOCTI 'y Tmepedir apaMu, a BIATaK BHUMArae
PETENBHIIIONO aHali3y TMOB’SI3aHUX 13 HUM HApaTHUBIB Y
CHIBBIJHOIIEHHI /10 3arajibHoi ¢adynu m’ecu. Jlo Toro x, pik
MIOCTAHOBKH T1€CH 301ra€ThCsl 13 3aMIHOIO TOJIOBHOTO KOMIKA
«I'nobyca» Bina Kemna, a Tomy Ha npukiaai bpycka moxxHa
MPOCTEXKUTH Oe3MocepeiHii clieHIYHU BB P. ApmiHa Ha
tpancopmaiiito IllexkcnipoBoro 6sasHs. Y 0araToJIMKOCTI
NIEPCOHAXKA YK€ TIPOUUTYETHCS 1HTEIICKTyallbHa MalCTEPHICTh
Ta MNPOTEIUHICTh akTopa: «B ycboMy, mo kaxke 1 poOUTH
bpycok, 3ByUnuTh BUCOKHU JIyX 1 JKUTTEBUM 3anail. Sk KOMIK,
BiH JIETKO aJanTyeTbcs A0 Oynb-sAkoi curyarili. Hikonu Ha
ryonsuuch y CKJIQAHUX TMEPUIETISAXK, BIH 3aJIUIIAETHCA
rocrojiapeM >KuTTs. Llei Ona3eHb HIKOIM HE 30MBAETHCS 3

2 Goldsmith R.H. Op. cit.; Gurr A. Op. cit.; Hotson L. Op. cit.; Lippincott H.F.
Op. cit.; Southworth J. Op. cit.; Wiles D. Op. cit.

*3 Welsford E. The Fool / Enid Elder Hancock Welsford. — London : Faber and
Faber, 1935. — P. 249.

“ Barber C. Op. cit. — P. 228.
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MyTTS 1 BMI€ 3HAWUTHW KOHTAaKT 3 TJjsjadeM, OyTH BCIM IS
BCiX, 'PaTH POJib, HOTPiOHY B JAHUH MOMEHT» .

CknagHicTh 00pazy bpycka mossirac B aHTUHOMIYHOMY
MOEHAHHI TIYTOTH 1 MYJPOCTI, @ TAKOXK Y MapagoKCaIbHOMY
OaraTocBITTI mepcoHa)xka. BiH BogHOYac 1 NPUABOPHUM
OnazeHb (Xou 1 0€3 €IUHOro Trocrojapsi), 1 MelIKaHelb
ApIEHCBKOTO JIiCY, 1 3HaBellb MPUIABOPHUX KOHBEHIIIM, 1
3100yBayu ceplsl MacTylkd AJieni, 1 IPOCTO JOCBIIYEHMI
KUTEUChKUN (imocod-myaparenb. Y BpyckoBi Jierko Bragy-
I0ThCS IPUPOJIHI OJ1a3H1, IpeJCTaBeH] y 30ipHUKY P. Apmina
«Jlypens nipo aypusi». Lle 1 macuit Ha xy Jxexk BiBcsanka, i
ob6cecuBHi Jlxemi KpuBynst ta Xynuii Jleonapa, 1 npocrtaky-
BaTui J>kek MenbHUK, 1 JIOSJIBHUM 40 CBOro rocmojaps Bin
Comepc. Ha npotuBary emnizoguyHuM OJIa3HSIM €JIM3aBETHH-
CcbKkOi Jpamu, bBpycok He Mae aHi CBOro YyCTaJ€HOTO
0JIa3€HCHKOTO TOMOCY (PYyCTUKAIBHOI'O, MPHUIBOPHOrO, IPO-
(eciitHOoro uu 60/1ail TUIECHO-HU30BOI'0), aHl HE BIJICPAaE poJi
PITHOTO «AHTJIMCHKOTO JOKYCY» B UYXKHUX «HEAHTIIMCHKHX
HapaTuBax» (SIK €IbCIHOPCHhKI rpodapi «I'amiietay). biibiie
TOT'0, BIH 3MIHIOETHCS 1 €BOJIIOIIIOHYE BIPOJIOBK BUCTABU BI/l
CTaTyCy JIOMAIIIHbOTO OJIa3Hs /10 BIILHOTO reposi-KapTyHa.

CnoBa Cemii (“you'll be whipped for taxation one of
these days” [LII. 70-1]), XKaka (“...a man of your breeding,
be married under a bush like a beggar? [I1.IV. 68-9]) i Kopina
(““You have too courtly a wit for me” [l11.11. 60]), anpecoBani
bpycky, BKa3yloTh 4acOM Ha HOro 1IGHTUYHICTh JBIPCHKOTO
Myaporo 0Jia3Hs, a YaCOM — Ha MacTOPAIbHUN TOTOC MEPCO-
Haxka. Cam bpycok y ToBapucTBI NacTymiku Al mouy-
BaeThCs «maHoBHUM OBimiem moMixk tatap» (I am here with
thee and thy goats, as the most capricious poet, honest Ovid,
was among the Goths [III.111. 5-6], a onwWHWBImIUCE y CHM-
BOJIIYHOMY YacompocTOpi ApPJEHCHKOIO JICY, PO3MIPKOBYE

% Gardner H. As You Like It / Helen Gardner // Shakespeare: The Comedies, a
Collection of Critical Essays [ed. by Kenneth Muir]. — New Jersey : Prentice
Hall, 1965. — P. 69.
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npo cebe Tak: ,,Ay, now am I in Arden; the more fool I; when
| was at home, | was in a better place: but travellers must be
content” [I1.1V. 12-14]. MoxxHa TpUMYCTUTH, MO HA
OykBaJibHE TiepeMillieHHs] bpycka y JIpaMaTM4HOMY 4Yaco-
pOCTOP1 BiJ MaeTKy reprora dpeaepika 10 OKOJIUIb JICY
aBTOp HakjIaga€e METaQOPUYHUN CEHC MEPEXO0y €TU3aBETUH-
CBKOTO KOMEJIIMHOTO aKTopa 3- -] MPOTEKTOPATy KOPOJiB-
CBKOTO JBOPY Y HpOCTlp BUILHOTO 3ap0O0ITYAHCTBA Ha CIIEHAX
AHTJIMUCHKUX MICT 1 MyOJIYHUX JIOHJAOHCHKHUX TE€aTpiB, 1 IO
3MIIIAHHS ~PYCTUKAJIbHO-TIACTOPAIHLHOTO W MPUJIBOPHOIO
JIMCKYPCIB CIIY>KWJIO JpaMaTyproBi 3aC000M MaKCUMaJIbHOTO
OXOIUJICHHS TJISAAAIbKOI KaBel.

Ynepiie bpycok 3’sBis€TbCs y TOBapuCTBI Posaninim 1
Cemii sk mocnaHenb Bij reprora ®penepika. Moro Buxin
CYNpOBOJIKYE KalaMOYpHUI KOMEHTap TepoiHb Ha TEMY
CKJIQJIHOI JIaJIEKTUKU TJIYNOTH 1 MYJAPOCTi, J€ PO3’SICHEHO
CyTh IMEH1 OJla3Hs 1 Ji€ HaBITh CYYaCHHH PELUIIIEHT MOXKE
JErKO TPOYMTATH JBa PIBHI 3HAY€Hb — OYKBAJIbHUHU 1
birypanbpHuii: ,,Peradventure this is not Fortune's work
neither, but Nature's; who perceiveth our natural wits too dull
to reason of such goddesses and hath sent this natural for our
whetstone®®; for always the dulness of the fool is the
whetstone of the wits. How now, wit! whither wander you?”
[1.11. 49-54]. TIpo iHTenekTyaabHe OaraTCTBO 1 OJIA3E€HCBHKY
MyJpicTh bpycka sk TIpo MNEBHY TeaTpajibHy JaHICTh,
MOB’si3aHy 3 IMEHeM ApMiHa, TOBOPAThH cioBa PozamuHau i
Cemnii: “in the great heap of your knowledge”, “now unmuzzle
your wisdom” [I.1l. 64-6]. Ilepmmii  caTupudnmii  BUBEPT
bpycok Oyaye Ha amto3ii 10 B1IOMOi JKECTOBOI OMOBI/II 1po
pHIAps, IO HPHUCATABCA YECTIO, KOTPOi y HbOro He Oymo’

*®I'pa cmoBamu ToumnbHMH Kamide (Whetstone), mpoGHHI KaMiHb, OPYCOK
(touchstone), a takox iMeHeM cTBOpeHOro ApmiHOM 00pa3y OmasHs TaTua
(Tutch) y BnacHiit komenii «JIBi miBuii 3 Mopkiaepky». bpycok — creniaabHui
YOPHUN MIHEPaJ, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO MEPEBIPsUIN YUCTOTY 30JI0Ta 1 cpibia.
3a ananoriero, 611a3eHb bpycok nepeBipsie ycix Ha MyIpiCTh.

4" Iler. npo ueit wxect muB.: Ishikawa N. Op. cit. — P. 226..
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UTIOCTPYIOUM MApHICTh TAKO1 «IIPUCSATU» HEICHYIOUUMHU 00PO-
namu Mmonoaux repoinb [l.Il. 68-75]. Taka ka3zyictuuna
caThpa Ha MOPOKHU IMEPCOHAXIB I €CH (Ta i1 PEIUMIEHTIB)
4yepe3 3BEPHEHHS JI0 BIIOMUX HApaTUBIB CTAHOBUTH OCHOBHUM
JEeUTMOTUB bpycka B posii  YHIBEPCAUIBHOTO «IIPOOHOTO
KaMEH$ ISl JTI0JICBKOTO PO3YMY».

HaBkonmo bpycka 3ocepemkeHi po3ayMH aBTopa IIpo
MPUPOAY TIYHOTH, 110 BIIJIYHIOIOTH aHATITUYHICTIO APMIHO-
BOi 30ipKM JKECTiB mpo aypHiB. Tak, cepeaylmuii CuH
Ponanma ne bya — JKak — micns 3HailoMcTBa 3 Oia3HEM,
BPaKEHUN MOT0 TOTEMHICTIO 1 TPOCTOTOO TTOMHUCIIIB, 3asBIISE
O0aThbKOBI MPO CBOI «aMOIIII0 HOCUTU TICTPABY OJIAK»
[11.VII. 43], m00 «OYHUCTUTH TIIO CBITY BiA THHIU3HN
(cleanse the foul body of th’ infected world) [I1.VII. 61-2].
XKax nparse cratu OazHeM, TOMY IO Yy IIii 1MocTaci Homy
Oyne JapoBaHa CBOOOJAa CJIOBa, a 3HAYUTh — MOXKJIMBICTB
BUIPABUTH CBIT. MoJjiofeunii 3amaia CUHA 3YMHUHSIIOTH MYJIpi
CJIOBa CTaporo Treplora, 3 sSKAX BHUJIHO, IO )KaKy 6pa1<ye
q)sz[aMeHTaanm pucu OJla3HsS — HEBUHHOCTI TOMMCIIB 1
BMIHHS HE 3acy/DKyBaTth Tpixu iHmmux: “Most mischievous
foul sin, in chiding sin: / For thou thyself hast been a
libertine” [I1.VII. 64-5]. Paryroun cBoi moswmmii, XKak kaxe,
110, BUKPUBAIOUM THUIIOBl CYCHUIbHI BaJM, BIH HE BKa3ye
najgbplleM Ha KOHKPETHHX OCi0, a TOMY CKPUBIUTH MOXKE
TUIBKH TOTO, XTO Y€ caMm ce0e CKPUBIMB, MOTPANUBIIH Y
BimoBiHYy Kareropito rpimaukiB [11.VII. 70-87].

3a TroMUIETUYHUMH 1HTEHIIsIMU JKaka 1 HOro mopuBOM
70 cTarycy OJja3Hs MPOYUTYETHCS CIIPOEKTOBaHA Ha bpycka
BJIACHA TO3UIIISl ApaMaTypra, npeJcTaBieHa y mocTari Oja3Hsi:
BUKPUBATH 1 BECEJIO CMIATUCS HaJ NPOsIBAMHU JIHOJCHKOI
[IYNOTH, 200 «PO3YMHO TOBOPUTHU MPO TYPHHUIII, SIKI YUHSThH
po3yMmHi moam» (speak wisely what wise men do foolishly)
[I.1l. 72-3]. Ha catupuuny wMicito Oja3Hd y IiH Komedil
OTMOCEpPEIKOBAHO BKazyioTh 1 cioBa Cenli mpo Te, IO
«BIJKOJW 3alUTBKAIM Ty KPUXTY yMa, 10 MalTh IYpHI,

25



I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

HAJITO B)KE MoYaja BUCTABIATHUCS Ta KpUXTa Aypy, IO MAIOTh
po3ymHi» (since the little wit that fools have was silenced, the
little foolery that wise men have makes a great show [I.11. 74-
5]). Kputuku-HoBoictopucty BOAUarOTh y i (pasi anro3ito
JI0 pO3MOPSIPKEHHS JIOHAOHCHKOTIO €MUCKOIa Y yepBHi 1599 p.
MyOJIiYHO CHAIMTH yCi CAaTUPUUHi BHIAHHS . 1 apaHTOM
HEBUHHOCTI CATUPUYHOI'O CMIXY Y KOME/11 BUCTYMA€E TIIyIOoTa
bpycka. Tak y nepcoHaxi MO€IHAHO TUII JypHUKA 3 KaTajaory
P. ApMmina Ta npoeciiHOro IBIPCHKOro MpaBIOMOBIIAL.

Ha nouarky m’atoro akty, y po3mMoBi 3 BuibsimMoMm, 110 €
MEeBHOIO Mojaudikaliero cTaporo (QoJabKIOPHOIO MOTHUBY
KoHKypeHIii mix Crapum 1 Monoaum OnaszHsimu, bpycok
BUAA€ TJIMOOKO (UIOCOPCHKY CEHTEHII0, B OCHOB1 SKO1
JEXKUTH Mapagokc «Mmyapoi riaymnotuy: “The fool doth think
he 1s wise, but the wise man knows himself to be a fool”
[V.I. 29-30]. ImmutiiuTHO OJ1a3€Hb BIAHOCHTH cebe 10 Apyroi
KaTeropii 1 oJpa3y X UIIOCTPY€ CIYILIHICTh MapaJoKCy Ha
MpaKTHUlll: IpEeTEeHIyIoUn Ha ceple Aneni, bpycok 6epe ropy
HaJg OymiMTo MyApuM BigbsMoM came TOMy, IO 3/aTeH
OOKPYTUTH MOJIOJIOTO TAacTyXa PUTOPUYHMMH (dIrypamu,
3PUTICTIO JKUTTEBOTO JOCBiY, JAaTHHCBKUM 3BOPOTOM 1pPSe
Tomo. Bycramu ctaporo repuora, skuii mogijise 13 XKakom ae
bya 3axomyieHHs BepOallbHOIO MaMCTEpHICTIO bpycka,
B. lllekcnip po3MipkoBYy€e Mpo CYTHICTh OJIa3€HCTBA, BKOTPE
BU3HAaYarouu Micito ¢irypu OnaszHs y mid koMmenii: “He uses
his folly like a stalking-horse and under the presentation of
that he shoots his wit” [V.IV. 95-6].

Ha 11 po3smoBu CinbBisi 3 KopiHOM mpo HECTEpHHUIA
CTaH 3aKOXaHOCTI Bpycok ryMOpPUCTHYHO, 3 JIETKUM CaTH-
PUYHUM MapKyBaHHSIM, PO3AYyMYE IMPO T€, Ha SK1 IIaJICHCTBA
3laTHA 3aKoxaHa JoauHa. [{ns 1uporo OnazeHb pPOOUTH

*® The Norton Shakespeare. Based on the Oxford Edition / Stephen Greenblatt,
general editor; Walter Cohen, Jean E. Howard, Katharine Eisaman Maus
[editors] ; with an essay on the Shakespearean stage by Andrew Gurr. — 2™ ed.
—New Yor : W. W. Norton & Company, 2008. — P. 1630.
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MPOEKI[I0 Ha MOMYJSPHUM TOAI TMACTOPAJIbHUKA MOTHUB 1
JTUIATBCS OYI[IMTO BJIACHUM JIOCBIJIOM TSPKKUX CTPaXkJIaHb BiJ
KoxaHHs 70 mactymku JKanan-Cmimumaku (Jane Smile). Ha
BIJIMIHY BiJ TmomnepenHix OnasHiB, 3irpanux B. Kemmowm,
ApMmiHIB Bpycok mapojiiroe 3arajibHOJIIOJICBKI Baaud HE Ha
PiBHI BI3yaJbHO-TUIECHOT KOMiKM (HaMpUKJIal MOHOJOTTYHUN
nianor Jlanca 3 yepeBUKaMu y «/IBOX BEpOHIIIX»), a HA PIBHI
HapaTUBHOI airo3ii JI0 CLIbCBKOTO pPHUTyally 3apydyduH 3
BUKOpUCTaHHSIM ropoxoBoro crpyuka [II.IV. 45-7] uu 3aBy-
aJIbOBAHOI i1 TIIynoTy romiiernadoi myapocti [I1.1V. 47-9].
Henapma Pozaninjga 3ayBaxye, 1m0 0Jjla3eHb «CaM HE TSIMHUTh
sk po3ymMHO MoBHTH» (Thou speak’st wiser than thu art ware
of [I1.1V. 50]).

baratonukicts bpycka BijoOpa)keHa y MOBI1 IlepCOHaxa,
sAKa PsCHIE TapagOKCaAIbHUMHU co(i3MaMHu, aHTUHOMISMHU 1
rereporiiociero. Y po3MoBi 3 KopiHoM BiH mapojito€ TOTo-
YacHy TMacTOpalibHy 1Awiito. BiamoBijarouu Ha 3alUTaHHS,
YM JI0 BIOJAOOU HOMY KUTTS MacTyxa, bpycok BUKOPUCTOBYE
nBo3HauHy aprymenrtaiiito [111.11.12-9]. Pazom 3 tum, y cioBa
bpycka BkiazeHa ¥ ecxaTojioriyHa ipoHis Mpo 3HAYYIIICTh
OPUJBOPHUX MaHEP 1 3BUYAIB — OJIa3eHb HAMaraeTbCs
cuiorisMamMu joBectd KopiHy, 1110, MOBJSIB, HE3HAHHS
JBIPCBKOTO KUTTS (PAKTUYHO TATHE 3a COOOI0 JIOBIYHE
npokysatta [lILI1. 27-60]. Ilicns npouutanHs Pozaningoro
mo6oBHOro Bipma Bijg Opmnango bpycok poOWTh BiIacHy
MOETUYHY CIPOO0y, KapHABAIbHO «3aHMKYHOUN» MadOCHUN
CTWJIb KypTyas3HOI JIPUKH JIO PiBHS NAaCTOPAIbHUX peasii
[I11.11. 88-100]. Moro rpaiinmBa IEKOHCTPYKIIiS JTFOOOBHUX
NepeKMBaHb TOJOBHUX TE€POiB € HE JIMIIE OJa3eHCHhKOIO
MapoI€l0 3a[Jisi TYMOPUCTUYHOI BCTaBKHM Yy IT'€Cy, aje
3HAXOJUTh 3T0JIOM BigoOpakeHHs y cioBax JKaka, aapeco-
Banux Opnanao (The worst fault you have is to be in love.

[HLI1. 257]) 1 mae, BigTak, 3araabHO(aOyIbHE 3HAYCHHS.
MatpuMoHiasibHl po3aymMu bpycka HamepenoaHl MpUXOay
Omnieepa Ilnyrocnosa [I11.111. 38-50] BigmyHIOIOTH TpaauIiii-
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HUM OJIa3€HCHKUM KaJlaMOypOM Ha T€MY pOTaTHX YOJIOBIKIB,
pOTE, HAa BIAMIHY BIJl CBOIX MONEPEAHUKIB, 1IeH OJa3€Hb HE
IpPOCTO KOMEHTY€ JIFOOOBHI TEPUNETII MaricTpajibHUX
MEePCOHAXIB YU 3arajbHOBIJIOMI CYCHJIbHI TOPOKH, ajie 1 cam
OMUHSAETBCA Yy iX (DOKyCl yepe3 IUIaHOBaHE OAPYKEHHS 3
Anens.

3MaTHICTh TPENCTABISATH YCIX ofApasy bpycok je-
MOHCTPY€E Yy MOTOIll KJIACOBOI IeTepOrjocii, SKOK OCTATOYHO
BIJUISIKY€ CBOTO KOHKypeHTa Bimbsma: Therefore, you clown,
abandon, — which is in the vulgar leave, — the society, —
which in the boorish is company, — of this female, — which in
the common is woman; which together is, abandon the
society of this female, or, clown, thou perishest; or, to thy
better understanding, thou diest; or (to wit) | kill thee, make
thee away, translate thy life into death, thy liberty into
bondage: | will deal in poison with thee, or in bastinado, or in
steel; | will bandy with thee in faction; | will overrun thee in
policy; I will kill thee a hundred and fifty ways. Therefore
tremble and depart [V.1.43-52]. ¥ TearpaibHOMYy BHUMIpI
reTeporyiocisi, BOYEBUJb, Oyyia 30aradyeHa BIJIMOBITHUMU
MIMIKaMH, JKECTHUKYIISIIIMUA Ta 1HTOHAIisAMH. OO013HAHICTh
Oa3Hsg 13 TOHKoOIaMHM JBIpchbkux TmopokiB B. Ilekcmip
nepesiac y BUIIISAI CEMUCTYIEHEBOI Kiacudikaiii OpexHi —
BiJl «4EMHOTO 3aIepeucHHs» 10 «Ipsamoi OpexHi» [V.IV. 81-
93], M0 CTPYKTYpHO AYy>KE€ HAraaye MECTUCTYIICHEBUN KaTa-
JoT c1aboyMcTBa y 301pii ApMiHa.

Otxe, bpycok — nepmmii 6nazens B. lllekcnipa, mo He
HaJIC)KUTh BHUKJIIOYHO JIO IIIJICKO’KETHOI KapHaBaJIbHOI JiHil
TBOPY, @ PIBHOMIPHOIO MPUCYTHICTIO y BCIX [isIX IT'€CU
MPETEHAY€E HAa PIBHICTh 13 TOJOBHUMHU JIHOBUMH OCOOAMHU.
CtBOpeHUi MijJ BIUIMBOM KHUTU JIKECTIB Ta aKTOPCHKOTO
reHis P. ApMmiHa, BIH cTae NEpHIMM KOMIYHUM o00pazoM
B. Illekcmipa, 1110 MOEAHYE €IEMEHTH CUTYaTUBHOI KJIIOYHa U
(Kpi3b OPU3MY COLIAJILHUX CTPYKTYp Ta MOMYJSIPHUX Hapa-
TUBIB) 1 CKJIA/IHOI IHTEJIEKTYyaIbHOT KOMIKH.
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e OIbIIOI0 MIPOIO T'pa 1AEHTUYHOCTEH Ta PO3PHUB 13
TPaJMIIEIO TT1JICIOKETHOTO MPHU3HAYECHHS OJIa3Hs IIpUTaMaHHI
obpa3y @decra 3 komenii B. Illekcmipa «/[Banaausita Hiuy,
AKUWA Tpae TO JoMaiiHboro ciayry OmiBii, TO BHUrajgaHoOro
napoxa Tomnaca, TO «<MyJIpOTo JIypHs».

VY nepmiii cueni 3 OmiBi€ro Ta ii KaMEPUCTKOK Mapi€etro
OJla3eHb PO3KPUBAE CBIM KOMIYHMN TMOTEHIAl OApa3y
KUJIbKOMa 3ac00aMu: Ka3yiCTUUHUM JOBEJECHHSIM KOPUCTI OyTH
MOBIIICHUM, IIUTYBaHHSAM BuragaHoro ¢inocoda Kpinamana
PO «IepeBary MyApOro JypHS Hal JYPHUM MyJperem»,
CUJIOTI3MOM TIPO «3BUXHEHY YECHOTY, NaTaHy rpixom» 1
IpaillIMBUM TEPEKOHAHHSAM CaMoOil TOCIOJWHI Yy TOMY, IO
BOHA — «aypHe cTBOpiHHY [I.V.5-62]. 3a BepOampHUMH
caigamu decta y TEKCTI IT'€CHM MOXKHA IPOCTEKUTH HOro
CIEHIYHY IHTCICKTYaJIbHy TIpy 3 TIiisigadeM, MoO0yJI0BaHy
HABKOJIO TAapaJIokcy «Myapoi riynotu». KirouoBa puca
OJ1a3HsI TYT 3HOBY IOB’si3aHa 13 BMIHHSM, 3a cjoBaMu OJiBii,
HE 3acy/uKyBaTH 4uyki Baam: “there is no slander in an
allowed fool, though he do nothing but rail; nor no railing in
a known discreet man, though he do nothing but reprove”
[1.V. 80-2].

3a 3amymoM aBTopa, DecT MOKIMKAHWN PO3KPUTH
ICTUHHY CyTh peuei, BKazaTu Ha aOCypAHICTBH TOTO, IO YyCi
BBAXXKalOTh HOPMOIO. 3aMICTh TOro, OO amnearoBaTH 0
301pHOI 1AEHTUYHOCTI AHTJIIMCHKOrO OOHMBATEINS, IMITYIOUH
Horo Manepu, apaMmatruyHuid 3aayMm lllekcmipa 1 akTOpChbKUi
nepopmenc ApmiHa CTBOPIOIOTH OJIa3Hs, SIKWM, 3a CIOBAMHU
Biomu, «mocratHh0 Mynpuii, abm rpatu mypHs» (IS wise
enough to play the fool) i Bomomie HeaOMSIKUM IHTEIEKTOM
[I11.1. 63-70].

Ak 1 bpycok, dect — Mmyapenp, 1o rpae gypas: “l wear
no motley in my brain” [I.V. 49]. Bin npotucraBise ceoe
pPI3HUM BIJATIHKaM JIIOACHKOI TIIYIIOTA B €TUYHOMY BUMIpI —
«IypHOMY MyJpelto» ManbBomio 1 TAynoTl OAPYKEHUX
YOJIOBIKIB, CKaxkeHoMy BiJ mnusiuTBa ToOio T'mky 1 gyxke
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«KBOJIOMY po3ymy» Amnapea Tpsica. B emizomi 3 Tobio i
AHszea Ha TEpPE/IHIM TUIaH TOMITHO BHUCTYMA€ aKTOPChKa
1mocTach ApM1Ha OCKIUJIBKH TIEPCOHAXI arelroTh A0 HOTro
30BHIITHOCTI 1 CIIIBOYOT'O TOJIOCY, @ TaKOX IOIMEpPeTHIX
BHXOJIIB Ha CIIeHy 3 npuiioMamu OsraszaioBanus [I1.111. 16-22].
VY ButiBIi Mapii, KoTpy BOHa pasoMm 13 TobGio 1 Anjapea
3aymMy€e€ MpoTH ManbBoJio, OCTaHHIA MOKJIMKAHUMA CTaTH
HaWypHIIIUM OJa3HEM KOMei, MOCTYIHBIIMC decty™

[11.1V. 152-5]. [lepeonsaraena Biona y Bimuai HasuBae cebe
onmazmem Omigii [IlI.1. 135]. Ha mro rpy iAeHTHYHOCTEH
HAKJIAIA€ThCSl BUHSATKOBO BaXKJIMBA 3 MEPCIEKTUBU KYyJIbMIHA-
uli m’ecu cue”a nepepasranHs decta y mnaHortus Tomaca
[IV.11. 1-123]. BoHna 3aciryroBye oKpemMoi yBard.

Ananiz emizony 3 Cepom TomacoMm pae yci mijicTaBu
BBa)kKaTH, 110 LHeKcmp 3YMHCHE BHUKOPUCTOBYE 00pa3 i3
KiNbKACOTIITHBOI JHTEPATyPHOI) TEHEanorielo> i aKkTop-
CbKMI TajaHT ApMiHa TpaTH MHOXXHHHY OCOOHUCTICThH JJIs

*® 3aranom, momocHa mpoTHneKHicTs Pecta | MaabBoIIio HAIITOBXYE KPHTHKIB

Ha (OJNBKIOPHE TPOYMTAHHS IIi€] Mapu TEPCOHaXIB SIK BTUICHHS CHII
KapnaBany 1 Ilocty, BecHu 1 3umu. [leranbuime npo ue aus.: McDermott K.
Winter Fool, Summer Queen: Shakespeare’s Folklore and the English Holiday
Cycle [Enexrponnuii pecypc] / K. McDermott. — Pexxum gocTyny 10 CTarTi :
http://www.endicott-studio.com/jMAO03Summer/shakespeare.html;
Muir K. Folklore and Shakespeare / Kenneth Muir // Folklore 92(2), 1981. —
P.231-40; [Ilacmywyx I'O. Tpamuiis CcepeIHbOBIYHOTO KapHaBaly Y
npamaryprii Bumesama [lekcnipa / I'anuna Ilactymyk // BicHuk JIbBiBCbKOTO
VuiBepcutety. Cepis 1Ho3eMHI MOBH. — JIbBIB : BugaBanumii uentp JIHY im.
IBana ®panka, 2009. — Bum. 16. — C. 149-162.

>0 Cep Tomac — komiuna dirypa 3 «KenrepOepiiicbkux onosimanb» k. Yocepa,
a caMe 3 ICTOpii, KOTPY PO3MOBIAA€ IHIIUM MIpodyaHaMm cam aBtop. llo-cyTi, y
Hiil BTUIEHA napoz[iﬂ Ha pHuapCLKHﬁ KYJIbT YECTi, a TAKOXK CaTUpa HA YUTAHHS
pPHUIIAPCHKUX pOMaHiB. Y Bepcii Yocepa mpeACTABICHO MOPTPETHY Xapak-
Tepuctuky Tomaca, MOro MHCIMBCBHKI TajlaHTH 1 JHOOOB 10 enb]iiichKol
KOpOJIeBH, 3a sIKy BiH Mae 3maratuca y noeauky i3 Cepom Enedantom.
IcTopis mepepBaHa €BXapUCTIEIO MPOYAH 1 3aJNUMIAE€THCA O€3 3aBepIICHHA. 3
IHIIUX YPHUBKIB MOEMH, OJHAK, OYEBUIHUM € aHTUKYJIbMIHAI[iS OTMOBITAHHS —
Tonac Brikae 3 nmonst 6uteu 13 Enedanrom. KomiuHicTs dirypu BUXOAUTS 1 3 ii
imeni. Y CepennpoBiudi Tomacom (7’tOpaz”) Ha3uWBalu KOBTHIl KOIITOBHHM
KaMiHb, KM Ha4eOTO JIKYBaB BiJl O0KEBIILIIS.
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BBEJICHHS OJia3HA B emniueHTp (aldynu. Y perentii paHImmux
aBTOpIB XyA0kHIM o00pa3 Tomaca 3aBxkau mepeadayan
TUBAllbKUA 1 HEJOpPEYHUM Oojsar (Hampukiaz, y KoMendil
Jbk. Jlimi  «Exgumion»  (Endymion, 1588) Binm ime Ha
MOJIOBAHHS Y pHULAPCHKUX o0sanyHkax). Tomy Oopoaa i
psica, 3amponioHoBaHl decTy 111 MacKyBaHHS ITi/I KarejiaHa,
3 oaHoro OOKy, O3Ha4YaJd JJis T[Jjsjgada rap)lepo6HHﬁ
MaJiarpoi3m, a 3 1HIIOro — CMIJIUBY TpaHcrpecito Tomaca Bin
MOJIOXJIUBOTO  «AHTJIIMCHKOTO JJOHKIXOTa» /0 TMapoiii Ha
CaMO03aK0XaHOTO MypUTaHChKOTro Juiemipa. boponaruit dect
MYCHB TaKOX BHKJIWKATH y TJAJladya acOLIaTUBHUM Psa 13
300paXEHHSMHU  [IEPKOBHUX  AHIJIIKAHCHBKUX  OYUIHHUKIB
XVIcr.,, Hanpuknan, 3 mnoprperoM Tomaca Kpanmepa.
OCK1JIbKY BIJITYyCKaHHS 0OPOIM PO3IIHIOBAIOCS SIK «arpeCcHB-
HUM aHTUKATOJUIIBKUH JKecT» 3 OOKy pe(l)OE)MaTOplB
[Ilexcrip MIr KOMIYHO 3irpaT¥ Ha i KOHBeHIi . Okpim
TOro, JIOBra psica Oyja 3BHYHHUM 3acCO00M IIaXpalChKOTO
MAacKyBaHHs: y JeB’ATii omoBial kecTiB  CKOJKUHA
(Scoggin’s Jests, 1613) Oma3eHp nepeoasracThcs y mapoxa i
30upae 3 MapoxissH OYIIMTO LIEPKOBHI TTOKEPTBU

[Ipunucane ManbBos1io 6€3yMCTBO aBTOP TICHO OB’ S3Y€
13 «ImypuTaHizaiiero» rmnepcoHaxka. Komm @Dect mnokugae
kirouyHuka OfiBii, cTaBiasiyd HOMYy JiarHo3 OOKeBLLIA,
ManbBoJiio kiaude oro Hazaxa “Sir Topas, Sir Topas!”, a nan
Tobio ompa3zy momae: “My most exquisite Sir Topas”
[IV.I. 54-5]. Bskure TyT cioBo ,.exquisite”™ wmae ompasy
Kiibka pedepenTtiB. Ilo-mepiie, BOHO € KOMIYHUM KOMEH-
TapeM TeaTpajbHOI I'pu ApMiHA, YMsl aKTOpPChKa Macka Ha
CEeKYHJly 3HUKae y (pa3l «A mpaBaa X s Ha BCl PYKH
maricrep?» (Nay, | am for all waters [IV.l. 56]). Ilo-npyre,
BOHO BIJICWJIa€ pELUITIEHTa KOMeil o KapTy Mapii mpo
MyPUTAHCHKY 1IeHTUYHICT, ManbBoiio: “MARIA Marry, sir,

>! Ishikawa N. Op. cit. — P. 229.
*2 |bid. — P. 114.

53 o o o
(aHFJ'I.) «BUIIYKAaHWHU, BATOHUCHUW, BUHATKOBUI.
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sometimes he is a kind of puritan. SIR ANDREW O, if |
thought that I'd beat him like a dog! SIR TOBY BELCH
What, for being a puritan? thy exquisite reason, dear knight?
SIR ANDREW 1| have no exquisite reason for't, but I have
reason good enough [IL.111. 125-30] (/liokpecaennus nawe. —
I'Il). «BuirykaHiCTb» apryMeHTalil y TaKoro HH30BOIO
nepcoHaxka, sk maH To010, cama mo co01 komiuHa. ITo-Tpere,
BXKMBaHHS 11bOoro ciioBa IllexcmipoM IMILTIIIMTHO BKa3y€e Ha
BUCMIIOBAaHHS TTOKAa3HOTO HECTPUUHSATTS MypUTaHAMHU OY]ib-
SIKOT BUIITYKQHOCTI TTOETUYHOTO MUCJIEHHSI, iXHbOT'O MpoTMary-
BaHHS MOBHOI MPOCTOTU 1 HIJKPECICHO CTPUMAHOTO CTaB-
JIGHHS JI0 KUTTEBUX HACONON . YCe Lie CTBOPIOE KOMidHMIA
edeKT Ha TJ1 npeacTaBiieHHsS ManbBoJlio cioBaMu Mapii Ta
Omigii [I1.V.77-8]. OctanHsa Ha3uBae H#Oro CaMOBIEBHECHUM 1
CaMO3aKOXaHUM OCJIOM, «III0 HAaBYMBCS IMHIITHOI MOBH M
po3cumae ii npuropiamuy» (that cons state without book and
utters it by great swatches [I1.111. 132-3]).

Mapis, nan To0io 1 man Axapea ctypOoBaHl aMOILISIMU
ManbBoio KepyBaTu MaeTkoM rpaduni. Jlatu riiHy Biaciy
HOro MocsiraHHSIM MOKE TIJIbKU JOCKOHAIMH 1 «BUIITyKaHUW
(amypUTaHCHKHIT) CBAIICHUK 3 «BUITYKAaHUMHU apryMEHTaMU.
Cep Tonac $IK TEPEKUTOK CTAPOTO PHUIAPCHKOTO 1Jeay
CIIY’KUTh aBTOPY 3PYUYHOIO €MiCTEMIOJIOTTYHO0 MIaT(HOPMOIO
JUTSL KOHCTPYKIIIT MepCOHa)Ka 13 TOMOCOM CTapoi KaTOJUIIbKO1
nepkBu. IlpomanpHi ciioBa Oja3Hsg MICIS PO3MOBU 3
ManbBosnio, e BiH mopiBHIOE cebe 31 «ctapuM [lopokom»
MoOpaJjiTe, IpsMO BKa3ylOTh Ha HOT0 «KATOJHIIBKICTB»: | am
gone, sir; / And anon, sir, / I’ll be with you again, / in a trice,
/ Like to the old Vice, Your need to sustain; Who, with
dagger of lath, / In his rage and his wrath, / Cries, ah, ha! To
the devil: / Like a mad lad, / Pare thy nails, dad; Adieu,
goodman devil” [IV.11.115-111.31]. JlonaTKkOBHM apryMeHTOM
Ha KOPUCTh TAKO1 IHTEpHpPETALlli € TyMKa JIOCIITHUKIB TIPO TE,

>* Ishikawa N. Op. cit. — P. 233.
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0 CepeIHbOBIYHA CIieHKa, y sikiii [lopokx kmuth 3 Yopra,
TpaHcopMyBasiacsi 3roJIOM y TOHKO 3aByaJlbOBaHy CaTUPY
€JIM3aBETUHCHKOTO OJIa3Hs HA IyPUTAHHHA.

OpHovacHe TIpEACTaBICHHS B OJHIM (dirypi JIBOX
JTlaMeTpaIbHO MNPOTWICKHUX posiel (ApMIH TONEPEMiHHO
3BEPTAETHCS /10 OMOHEHTA B YysABHIN TeMmpsiBi TO sk dect, TO
sk nanotens Tomac [IV.Il. 87-95]) € OykBanbHOIO 11HOCTpa-
II€I0 TICUXIYHOI'O PO3JIBOEHHS OCOOHUCTOCTI MalbBoio.
[lepeBipsrourn CBOTO aHTaroHicta Ha OOXeBLIbHICTH, decT
3acTocoBye (dinocodcebke BueHHsa [lidharopa mpo mepe-
BTUICHHS NYyII, IO HAKJIQJAa€ThCs Ha TeaTpajbHy JaHICTh
nepeBtisieHoro B Tomaca ®ecrta, 3a SIKUM XOBA€ThCA APMiH.
3amepeuyround, 3 XPUCTUSHCHKUX II€PEKOHAHb, 1CTUHHICTH
TaKoOro BUYCHHS, MajbBOJIIO 3AJIUIIAETHCA B AYpHIX. Tomy,
KoJin DecT KOHCTATYE, 10 TOW YyCE€ IIE€ «30CTAEThCSA Y ThMD»
(remain thou still in darkness [IV.Il. 50]), BiH Mae Ha yBa3i
TPU CMHUCIH OJHOYacHO: ManbBonio 1) OykBajgbHO HE
0auuTh, 110 JIBa TOJIOCH JIYHAIOTh BiJI OJIHIET 1 TI€T )X 0COOH;
2) HE 3JaTHHUM TPOBECTU JIOTIYHUK 3B’SI30K MK BUCHHSIM
[Tigaropa 1 #Ooro HarjasiAHOIO UIIOCTpAlli€l0; 3) HE MOXKE
MOJI0JIaTH MEX CBOI'O0 CaMoOJIFOOCTBA, aOW 3pO3YMITH >KapT.
[lepeBnsiranHsi Ona3Hs y CBAIICHUKAa HE CTUIBKA CTBOPIOE
BUIMMICTh OTIE Tomaca s yB s3HeHOro MaibBoio,
CKUIBKUA HA0YHO UTIOCTPYE PEIUIIIEHTY BUCTaBU 3aTEMHEHICTh
1 HEOCBIUCHICTh OCTAaHHBOI'O: ILTyTalOUM CBAIICHHUKA 3
OJla3HeM 1 HaBmaku, MaJbBOJIIO IUIyTa€ Bipy 3 TIIYNOTORO,
TIHICTH 31 3BEPXHICTIO, a BiATaK ONMHUHSAETHCS Y CUMBOJIIYHIN
B’SI3HUIII BJlacHOro HeynrBa. CioBa Mapii nepenaroTh
BIJIHOCHICTh CIIEHIYHOI HEOOX1AHOCTI OYyKBaJIbHOTO mepe-
BISITaHHS B yMoOBax ysBHOI TemHuI: “Thou mightst have
done this without thy beard and gown: he sees thee not”
[IV.1l. 57-8], a man To0i0, 3 METOI0 OCTATOYHOI'O «IiarHOCTY-
BaHHs» ManbBojio, npocuTh decta 3aroBOPUTH «CBOIM

> Jler. mpo ue aus.: Ishikawa N. Op. cit. — P. 231.
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I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

3BUYHHM Tojocom» (in thine own voice [IV.II. 59]), To6TO
3aCiBaTU TPAAULIAHY ISl aHTJIMCBKOTO OJIa3HS HAPOJHY
Oanany.

Tpunoriynuii gianor ManbBonio 3 dectoM Haraaye
1HIIIT KOMI4YH1 TpuiioMu rpu iaeHTuuHocteit y B. [lekcnipa —
13 Tpinkyno Ta HeBUuauUMUM Apienem un Tkauem HaBoem B
sakocTi Ocna («CoH JITHBOI HOYI»), OJHAK Y JKOJHIN 13
noi10Hux cueH Illekcrip He HaaiIsge O1a3HI TaKUM TOCTPUM
catupuyHuM BicTpsiM. Xoua Dect 1 Ha3uBae cebe MPOCTO
«repekpydyBadem ciaiBy» rpaduni (corrupter f words [11.1.31]),
fioro BepOasibHA Tpa MEPEBAKYE PEKPEATUBHY 1 CyOBEPCUBHY
(GyHKIIII0 MOro MOMepeIHUKIB.

SAKIO TpakTyBaTH ICTOPI0 3aKOXaHUX SIK TOJOBHY
J1HII0 KOMeJli, a kapT HaJ MabBoJi0 — SIK 11 HiJICIOKETHE
OonOBHEHHS, To DecT PIBHOMIHHO MPUCYTHIA B 000x. Ilo
CYyTIi, BIH CTa€ MOCEPEIHUKOM MiX CBITOM BeabMOXK (OJiBIA) 1
ceitoM ciyr (ManbBosmio). Ha Biaminy Bin bpycka, sikuil mie
MOCIYTOBYEThCS KJIOYHCHBKMMHU 3aroTOBKamu, 0JIa3€HCTBO
decta BU3HAYA€ CHIB MICEHb, Y4acTh y 3MOBI OpoTH Maib-
BOJIO 1 MailCTEepHI MNEPEeBTUICHHS. Y TpagulliHy CUEHIYHY
rpy Omna3ns lllekcrip 1HTETpye JHKECTOBI HAPATUBH, 30KpeMa
PO PO3IrpyBaHHSA MAPOXISH IUIIXOM IMITaImii iX Iapoxa
(Dect rpae cBAIlIeHMKA JABIYi: M1 4yac «cnoBig» OmiBii 1 mifg
qac «JI1arHocTyBaHHsS» MaibBoiio). ¥ cBoeMy OJia3HIOBaHHI
decT PO3MMUPIOE PAMKH JDKECTY SK II€BHOI 3aMKHYTOI
JITepaTypHOi MOJAEIl 10 MaciITabiB CIIEHIYHOI IMIpPOBI3allii,
BIIKpUTOI J10 Tianada 1 (adynu m’ecu. [lporo mepconaxa
[llexcnip 3poOWMB HE MPOCTO aAKTyaldi3aTOpOM HapaTUBHUX
TOTMOCIB — «CTapUX ICTOPIi» — Y CBIAOMOCTI peLHUITIEHTA, alle
1 iXHIM Oe3mocepeHIM YYaCHUKOM 13 CATUPUYHOIO METOIO.

TakuM 4yuHOM, aHaJi3 IepcoHaNIi «JlypHs» 1 KOMIUHUX
oOpas3iB 3putoro Illekcmipa BUsiBIIs€ YUMaNuid BIUIUB ApMiHa
Ha (IHATBHUI TEKCT MPOAHAII30BAHUX KoMemiil. Mix
IpPO30BUM HApaTUBOM MPO JYypHIB 1 HOrO AaKTOPCHKUM
BTUICHHSM Ha CIIEHI, OJHAaK, € CyTTeBl BiaMmiHHOCTI. Ilo-
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Hacmywyk 'anuna. Axtopceknii henomer Podepra ApmiHa 1 «IpaMaTHYHUN KAHOHY. ..

nepuie, ApMIH MHIIE Yy Tpajuiii 30IpHUKA JHKECTIB, TOMY
1oro mocrari — OJJHOBUMIpHI Ta cTtaTtuuHi, y Illekcnipa BoHu
— 00’emMH1 1 quHaMivHi. CTBOpEHi B OAMH Yac, o0pa3u ApmiHa
— BUTBIP CEPEIHbOBIYHOTO CBITOTJISATY, @ 00pa3u Lllekcmipa —
nepcoHaxi Biapomxenns. Ilo-gpyre, ApmiHOBI Ona3Hi —
KIIHI9H1 O0’KeBIJIbHI a00 1410TH, N030aBJICHI 3JaTHOCTI
npuiMaTH parioHaIbHI pillieHHs, ToAl sk Oa3Hi [llekcmipa —
Myzpi (wise fools), Hocii rmuGoKoi mpaBau Hpo JHOMHHY .
AxkTopcbka cmiBnpans 13 Tpynow Illekcmipa Ta BiacHuit
TBOpYHUH TOPOOOK ApMiHA BUSBIISIIOTH MEPEX1]] aHTIHCHKOTO
OJ1a3Hs Bij TiJIeCHO-(OJIBKIOPHOro OJIa3HIOBAHHS JIO CIIBTBO-
penHs tekcry. ocmianuig toroyacHoro teatpy H. Jl>koHcon
M1JICYMOBYE, «...K MOTY>KHa TEKCTOBA MIPUCYTHICTh Yy BJIACHIHI
BIJIOMiH I1’€Cl 1 Pl HEApaMaTUYHUX TBOPIB, APMIH 3aKjIagae
OCHOBU KOHTHHYYMY MDK CILEHOIO 1 JPYKOBAaHHM TEKCTOM,
PUTOPUKY aBTOPCTBA, IO MIJIBAXY€E HAIIEC BIAYYTTS aHOHIM-
HOCTI TOTOYaCHOT KOMEJIIMHOT I'pu Ha cueHi»57. Mo>kHa nuiie
J0J1aTH, 110 BUKJIUK LI CTOCYETHCS 1 HAIIIOTO YSBJICHHS TIPO
«IpamMaTU4HUi KaHOH» Binbama Illekcnipa sik mpo CTaTUYHE
1 TOBEpIIICHE SBUIIIE.

*® JletanbHimre npo mopiBHsHHS 6a3HiB y «/{ypHi» ApmiHa Ta meax Lllexcmipa
auB.: Lippincott H.F. Op. cit. — P. 24-32.

" Johnson N. The Actor as a Playwright in Early Modern Drama / Nora
Johnson. — Cambridge, 2003. — P. 17.
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